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Verehrter Kunde: Sollten sich trotz neuester Fabrikationsmethoden und genauesten Qualitatskontrollen wider Erwarten Mangel herausstellen, wenden

Sie sich bitte unter Angabe des Kaufdatums, des Kaufortes und der Artikelnummer des Produktes an folgende kostenlose Hotline: 00800/BRILONER

(00800/27456637) Briloner Leuchten / Im Kissen 2 /59929 Brilon Revision 00_06/2021

@ sSicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Informationen sorgfaltig durch, bevor Sie mit der Installation oder Inbetriebnahme dieses
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Produkts beginnen. Heben Sie diese Gebrauchsanweisung flir spatere Zwecke gut auf.

Die Leuchten durfen nur von autorisiertem Fachpersonal nach den jeweils geltenden Elektro- Installationsvorschriften installiert werden.

Der Hersteller tibernimmt keine Verantwortung fir Verletzungen oder Schéden, die Folge eines unsachgemdfen Gebrauchs der Leuchte sind.

Die Pflege von Leuchten beschrankt sich auf die Oberfldchen. Aus Griinden der elektrischen Sicherheit darf dieses Produkt nicht mit Wasser oder
sonstigen Flussigkeiten gereinigt werden. Verwenden Sie zur Reinigung nur ein trockenes, fusselfreies Tuch.

/\ Vorsicht! Gefahr des elektrischen Schlags. Uberpriifen Sie vor jedem Netzanschluss die komplette Leuchte auf etwaige Beschadigungen.
Benutzen Sie die Leuchte niemals, wenn Sie Beschadigungen feststellen.

/\ Achtung! Vor Beginn der Montage oder Demontage die Netzleitung spannungsfrei schalten. FI-Schutzschalter oder Sicherungsautomat
ausschalten bzw. Sicherung heraus drehen. Vorhandene Schalter auf “AUS”.

/\ Achtung! Vergewissern Sie sich vor dem Bohren der Befestigungsldcher, dass an der Bohrstelle keine Gas-, Wasser- oder Stromleitungen
angebohrt oder beschédigt werden kdnnen.

Bei der Montage ist darauf zu achten, dass das Befestigungsmaterial fiir den Untergrund geeignet ist und dass dieser entsprechend tragfahig ist. Fir
eine unsachgeméRe Verbindung des Artikels mit dem jeweiligen Untergrund kann seitens des Herstellers keine Haftung (ibernommen werden.

H Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf dem Produkt oder der Verpackung bedeutet, dass dieses Produkt nicht mit dem Hausmdill
entsorgt werden darf. Das Produkt muss stattdessen am Ende seiner Lebensdauer zu einer Annahmestelle fir das Recycling von elektrischen und
elektronischen Geraten gebracht werden. Bitte erfragen Sie diese Stelle bei lhrer zustdndigen kommunalen Verwaltung.

Schutzklasse | ©. Diese Leuchte muss mit dem Schutzleiter (griin - gelbe Ader) an der Schutzleiter - Klemme & angeschlossen werden.
Abdeck- und Endkappen fiir Netzspannung flihrende Teile missen grundsatzlich montiert werden.

Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem Untergrund montieren. Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Montage nicht beschadigt werden.
Die Leuchte besitzt den Schutzgrad “IP44“ und ist ausschlieRlich fur den Einsatz im Innenbereich von privaten Haushalten vorgesehen. IP -
Schutzgrad gilt nur fiir Deckenmontage.

Nicht direkt in die Lichtquelle (Leuchtmittel, LED etc.) hineinschauen.

& Die beiliegende oder einsetzbare LED-Lichtquelle dieser Leuchte darf nur vom Hersteller oder einem von ihm beauftragten Servicetechniker
oder einer vergleichbar qualifizierten Person ersetzt werden.

& Das eingesetzte Betriebsgerat (Trafo, Vorschaltgerét, Ansteuerung etc.) kann nur durch den Hersteller oder geschultes Fachpersonal
ausgetauscht werden.

Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse “F¢, bezogen auf die EU-Verordnung 2019/2015. Referenzeinstellung:
“4000K*.

Farbabweichungen bei LED’s verschiedener Chargen sind méglich. Die Lichtfarbe und Leuchtstarke von LED’s kann sich auch in Abhéngigkeit
von der Lebensdauer veréndern.

& Dieser Artikel ist nicht geeignet fiir den Betrieb in dimmbaren Stromkreisen. Er kann mit der beiliegenden Fernbedienung gesteuert werden. Er
kann mit einem Smartphone mit WiFi / Wlan - Verbindung gesteuert werden. Das beiliegende Produkt arbeitet mit einer Betriebsfrequenz von “2,4
GHz* und einer Sendeleistung von “max. 20 dBm*. Hiermit erklart “Briloner Leuchten*, dass der Funkanlagentyp “3067¢ der Richtlinie
“2014/53/EU* entspricht.

Hierfur steht die entsprechende App: “Tuya smart*“ zur Verfligung. Diese kann fir Apple-Produkte im App-Store und fir Android-Produkte im
Play-Store herunter geladen werden. Als Erstanwender miissen Sie sich registrieren und ein neues Konto anlegen. Falls Sie bereits Uiber ein Konto
verfligen, melden Sie sich mit Ihren Zugangsdaten an. Um den Artikel in der “Tuya smart*“-App registrieren zu kdnnen, muss dieser in den
Anlernmodus gebracht werden. Dies wird durch “3x“ Aus- und wieder Einschalten der VVersorgungsspannung erreicht (Schnurschalter,
Wandschalter etc.). Der Anlernmodus wird durch standiges Blinken des Artikels angezeigt. Nach der Registrierung des Artikels in der “Tuya
smart“-App ist er (iber diese steuerbar und vorbereitet zur Steuerung mit kompatiblen sprachgesteuerten Systemen “(Amazon Alexa / Google
Home)“. Der dazu erforderliche Skill fir “(Amazon Alexa / Google Home)* mit der Bezeichnung “Tuya smart“ muss anschlieend in der App
aktiviert werden.

Leuchte mit Fernbedienung: Die Ansteuerung der Leuchte tber die Fernbedienung ist nur méglich, wenn sich zwischen Leuchte und Fernbedienung
keine Hindernisse befinden. Auswéhlbare Funktionen des Artikels:

Der Taster “ON“ schaltet die Leuchte mit der zuletzt genutzten Schaltstellung ein. Der Taster “OFF* schaltet die Leuchte aus.

Das Einschalten der Leuchte mit dem Taster “C/W ON/OFF* der Fernbedienung bewirkt folgendes: Es wird nur der “CCT* - Bereich
eingeschaltet. - Das Einschalten der Leuchte mit dem Taster “RGB ON/OFF* der Fernbedienung bewirkt folgendes: Es wird nur der “RGB* -
Bereich eingeschaltet.

Mit den Tastern “Dim+“ und “Dim-* lasst sich die Leuchte in mehreren Stufen oder Stufenlos Auf- oder Abdimmen.

Mit den Tastern “Cool*“ und “Warm* lasst sich die Farbtemperatur der Leuchte in mehreren Stufen oder Stufenlos nach Kalt-Weil oder Warm-
Weil verstellen.

Der Taster “Night Light* schaltet die Leuchte in einer sehr niedrigen Dimm-Stufe mit einer Farbtemperatur von ca. “3000K* ein.

Der Taster “Timer* schaltet die Leuchte nach ca. “30“ Minuten aus.

Der Taster “WW/NW/CW¢* schaltet die Farbtemperatur der Leuchte in “3% Stufen zwischen Kalt-Weilt und Warm-Weif um.

Die wiederholte Betatigung des Tasters mit der Bezeichnung “RGB* schaltet nacheinander “3¢ fest eingestellte Farben der LED’s durch.

Die Betatigung des Tasters mit der Bezeichnung “Smooth* startet einen kontinuierlichen, stufenlosen Farbdurchlauf aller Farben.

Die Betatigung des Tasters mit der Bezeichnung “Flash* startet einen kontinuierlichen Durchlauf von “7¢ fest eingestellten Farben.

Das mehrfache Driicken von “MODE (siehe Zeichnung) schaltet nacheinander folgende Funktionen: Durchschaltung fest eingestellter
Einzelfarben (3000K - 23% / 4000K - 100% / 6500K - 100% / 4000K - 50%)

Batterien oder Akkus dirfen nicht in den Hausmiill. Sie missen gemaR den Bestimmungen der zustdndigen Behdrden als Sondermdill entsorgt
werden. Benutzen Sie dazu die vorhandenen Sammelstellen.
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@D Safety directions / Please read this information carefully before installing or using this product. Please keep this user manual for further reference.

1.
2.
3.

4.

The lamps may only be installed by authorized and qualified technicians according the valid regulations for electrical installation.

The manufacturer does not accept any responsibility for injuries or damage resulting from improper use of the light.

Maintenance of the lights is limited to the surfaces. For electrical safety reasons, this product must not be cleaned with water or other liquids. Use only a dry, lint-free cloth for
cleaning.

/) Caution! Risk of electric shock. Before connecting to the mains, always check the entire light for possible damage. Never use the light if you notice any damage.

/\ Caution! Disconnect the mains cable from the power supply before assembling or disassembling. Switch off the earth leakage circuit breaker/automatic circuit breaker or
unscrew the fuse. Turn the switches to "OFF"".

/\ Caution! Before drilling the mounting holes, make sure that no gas, water or electricity pipes and wires can be drilled through or damaged in your chosen mounting location.
When mounting, ensure that the attachment material is suitable for the subsurface and that this surface is capable of carrying the weight of the fixture. The manufacturer is not
liable for improper installation of the item on the relevant subsurface.

 The symbol of the crossed-out garbage can on the product or the packaging means that the product must not be disposed with ordinary household waste. At the end of its
useful life, the product must be returned to a point of acceptance for the recycling of electric and electronic device. Please ask your local municipality for the point of acceptance.
Safety class | ©. This light must be connected to the earthed conductor-terminal with the earthed conductor (green-yellow wire) ©.

Protective covers and end covers for mains voltage control parts must always be mounted.

. Do not install the light on a damp or conductive subsurface. Please make sure that no cables get damaged during the installation work.

The lights have a protection class rating of “IP44* and are solely intended for indoor use only of private households. 1P degree of protection applies for ceiling suspension only.
Do not look directly into the light source (illuminant, LED, etc.).

%@ The included or insertable LED light bulb contained in this luminaire shall only be replaced by the manufacturer or his service agent or a similar qualified person.

=& The operating device (transformer, ballast, control unit, etc.) may only be replaced by the manufacturer or trained personnel.
This product contains a light source of energy efficiency class “F, based on the EU regulation 2019/2015. Reference setting: “4000K*.

LED colour deviation when using different chargers may occur. The light colour and luminous strength of the LED's can also change as a result of life span level from the lamp.
A\ This article is not suitable for use with dimmable electric circuits. It can be controlled using the accompanying remote control. It can be controlled using a smartphone with
WiFi /WIlan connection. This product works with an operating frequency of “2,4 GHz” and a transmission power of “max. 20 dBm”. “Briloner Leuchten* hereby declares that
the radio equipment type “3067¢ complies with the directive «“2014/53/EU“.

. The relevant app: “Tuya smart“ is available for this purpose. This can be downloaded for Apple products in the App Store and for Android products in the Play Store. As a first-

time user, you must register and create a new account. If you already have an account, log in with your access data. The article must be in learning mode in order to register the
article in the “Tuya smart“App. This is achieved by “3x“switching the power supply off and then on again (cord switch, wall switch etc.). The learning mode is
indicated by continual blinking of the article. After registration of the article in the “Tuya smart“App the article is then controllable and ready for operation using compatible
speech-controlled systems“(Amazon Alexa / Google Home)“. The skill required for “(Amazon Alexa / Google Home)“with the “Tuya smart“designation then needs to be
activated in the App.

. Lamp with remote control: The lights can only be switched on by remote control when there is no obstruction between the remote control and the lights. Available functions of

the product:

The “ON” button switches the lights on with the last switch position to have been used. The “OFF” button switches the lights off.

Switching on the lamp with the “C/W ON/OFF* button on the remote control does the following: Only the “CCT* area will be switched on. - Switching on the lamp with the
“RGB ON/OFF* button on the remote control does the following: Only the “RGB* area will be switched on.

The “Dim+* and “Dim-* buttons brighten and dim the lights either in stages or continuously.

The “Cool” and “Warm” buttons move the colour temperature closer to cool white or warm white either in stages or continuously.

. The “Night Light” button switches the lights to their dimmest setting with a colour temperature of approximately “3000K”.

The “Timer” button switches the lights off after “30” minutes.
The push-button “WW/NW/CW* toggles the colour temperature of the light in “3“ stages between cold white and warm white.

. Repeated activation of the ""RGB""* button switches on a succession of *'3"* preset colour LED's.

. Activation of the "'Smooth™" button starts a continuous, infinitely variable colour flow of all colours.

. Activation of the ""Flash'* button starts a continuous, infinitely variable colour flow of *'7** preset colours.

. Pressing ""MODE" (see drawing) several times switches the following functions in sequence: Switching through set single colours (3000K - 23% / 4000K - 100% / 6500K -

100% / 4000K - 50%)

. Batteries or rechargeable batteries are not permitted in domestic waste. They must be decontaminated according to the regulations of the responsible authorities as hazardous

waste. Use the available collection points.

@® Consignes de sécurité / Merci de lire ces informations avec attention avant de commencer avec I’installation ou la mise en marche de ce produit. Conservez ce mode

N

21.

d’emploi pour pouvoir le consulter plus tard en cas de besoin.

Les lampes doivent étre installées par un personnel spécialisé uniquement, en suivant les instructions d’installation électronique en vigueur.

Le fabricant n’est pas responsable des blessures ou des dommages résultant d’une utilisation incorrecte des lampes.

Le soin des lampes se limite aux surfaces. Pour des raisons de sécurité électrique, il est interdit de nettoyer la lampe avec de I'eau ou avec d'autres liquides. Utilisez pour le
nettoyage un chiffon sec et non pelucheux.

/N Attention ! Risque de choc électrique. Vérifiez, avant chaque raccordement au secteur, que la lampe et le cable d'alimentation ne sont pas endommagés. N'utilisez jamais la
lampe lorsque vous constatez qu'elle est endommagée.

/\ Attention ! Débrancher la ligne d’alimentation avant le début du montage ou du démontage. Débrancher le disjoncteur FI ou le coupe-circuit automatique ou dévisser le
fusible. Commutateur présent sur « OFF ».

/\ Attention ! Avant le percage des trous de fixation, assurez-vous qu'il n'y ait aucun dommage causé aux conduites de gaz, d'eau ou électriques a I’endroit du forage.

Lors de I'installation, veillez a ce que le matériel de fixation soit solide et adapté a la surface de montage. Le fabricant décline toute responsabilité en cas de montage ou
installation sur une surface inadéquate.

X Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le produit ou I'empaquetage signifie que le produit ne doit pas étre disposé avec le déchet ordinaire de ménage. A la fin de son vie
utile, le produit doit étre retourné & un point d'acceptation pour la réutilisation des appareils électroniques ou électriques. Veuillez demander votre municipalité locale pour le
point.

Catégorie de protection | . Cette lampe doit étre raccordée avec le cable de protection terre (fil vert — jaune) & la borne du cable de protection terre .

Les caches et les embouts de finition pour la tension du réseau des pieces conductrices doivent obligatoirement étre montés.

. Ne pas monter la lampe sur un support humide ou conducteur. Veuillez vous assurer que les cordons ne soient pas abimés pendant le montage.

Le luminaire possede le degré de protection "IP44" et est exclusivement réservé a une utilisation dans la partie intérieure de domiciles privés. Le degré de protection d’IP
s'applique pour la suspension de plafond seulement.
Ne regardez pas directement la source lumineuse (illuminant, LED, etc.).

“*@& La source lumineuse LED fournie ou utilisable ne doit &tre remplacée que par le fabricant, un technicien du service aprés-vente mandaté par celui-ci ou bien par toute autre
personne possédant une qualification similaire.

& Le dispositif de contrdle utilisé (transformateur, ballast, commande etc.) ne peut étre remplacé que par le fabricant ou du personnel formé a cet effet.

Ce produit contient une source lumineuse de la classe d’efficacité énergétique “F*, telle que définie dans le réglement UE 2019/2015. Parametre de référence: “4000K*.

Des écarts de couleur dans le cas de LED de différents lots sont possibles. La couleur de lumiére et I’intensité lumineuse des LED peuvent également se modifier en fonction de
la durée de vie.

&\ Cet article ne convient pas pour un usage en circuit électrique de régulation. Il peut &tre commandé & distance par télécommande. Il peut étre commandé guidé par un
Smartphone connecté en wifi. Le produit fourni fonctionne avec une fréquence de service de “2,4 GHz* et une puissance de transmission de “max. 20 dBm“. Par la présente,
“Briloner Leuchten* affirme que les installations électriques “3067¢ sont conformes aux normes “2014/53/EU*.

11 suffit d'utiliser notre application “Tuya smart*. Elle est téléchargeable dans I'App Store pour les produits Apple et dans le Play Store pour les produits Android. En tant que
premier utilisateur, vous devez vous enregistrer et créer un nouveau compte. Si vous avez déja un compte, connectez-vous avec vos données d’accés. Pour pouvoir enregistrer

l'article dans I' “Tuya smart“appli, il doit étre en mode apprentissage. Il suffit pour cela d'éteindre et de mettre en marche “3x* la tension d'alimentation (interrupteur a cordon,
interrupteur mural, etc.). Le mode d'apprentissage est indiqué par un clignotement en continu de l'article. Aprés enregistrement de l'article dans I' “Tuya smart“appli, il peut
étre manceuvré par son intermédiaire et préparé a la commande avec des systémes vocaux compatibles “(Amazon Alexa / Google Home)“. La technique requise pour “(Amazon
Alexa / Google Home) avec la désignation “Tuya smart* doit ensuite étre activée dans 1'appli.

. Lampe avec télécommande: Vous pouvez contrdler la lampe a I'aide de la télécommande uniquement si aucun obstacle ne se trouve entre les deux. Fonctionnalités

sélectionnables de l'article:

. Allumez la lampe avec la derniére position de commutation utilisée via le bouton “ON¢“. Le bouton “OFF“ permet d’éteindre la lampe.
. La mise sous tension de la lampe avec le bouton “ON/OFF*“ de la télécommande a l'effet suivant : Uniquement la zone “CCT* est allumée. - La mise sous tension de la lampe

avec le bouton “RGB ON/OFF* de la télécommande a I'effet suivant : Uniquement la zone “RGB* est allumée.

. Vous pouvez augmenter ou réduire 1’intensité lumineuse en plusieurs étapes ou de fagon continue en utilisant les boutons “Dim+ et “Dim-*.

. Vous pouvez régler la température de couleur de la lampe du blanc froid au blanc chaud en plusieurs étapes ou de fagon continue en utilisant les boutons “Cool“ et “Warm*.

. Lorsque la lampe est allumée a ’aide du bouton “Night Light“, celle-ci s’allume avec un degré de luminosité trés faible et une température de couleur d’environ “3000K*.

. La lumiére s’éteint automatiquement au bout d'environ “30% minutes grace au bouton “Timer*.

. La touche “WW/NW/CW* commute la température de couleur de la lampe par “3* étapes entre froid - blanc et chaud - blanc.

. Un nouvel actionnement du bouton-poussoir “RGB* active “3* couleurs déterminées des DEL les unes aprés les autres.

. L’actionnement du bouton-poussoir “Smooth* démarre un passage continu par toutes les couleurs avec effet fondu.

. L’actionnement du bouton-poussoir “Flash® active un passage continu des “7% couleurs déterminées.

. La pression multiple de «cMODE» (voir dessin) désactive successivement les fonctions suivantes : transmission de couleurs fixes (3000K - 23% / 4000K - 100% / 6500K - 100%

/ 4000K - 50%)

. Les piles et accus ne doivent pas étre éliminés avec les déchets ménagers. Ils doivent étre éliminés comme déchets spéciaux conformément aux directives définies par les

autorités compétentes. N'utilisez pour ceci que les points de collecte prévus a cet effet.

D cConsigli di Sicurezza / Leggere attentamente le presenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le istruzioni per I’uso per I’ulteriore

impiego.

Le luci possono essere installate solo da personale specializzato secondo le vigenti norme di installazione elettrica.

11 produttore non si assume alcuna responsabilita per danni o incidenti che si dovessero verificare se non vengono rispettate le corrette istruzioni d’uso.

La manutenzione della lampada si limita alle superfici esterne. Per motivi di sicurezza elettrica, questo prodotto non deve essere pulito con acqua o altri liquidi. Per la pulizia
utilizzare solo un panno asciutto e privo di pelucchi.

/N Attenzione! Pericolo di scossa elettrical Prima di collegare alla rete, controllare I'intera lampada in caso di eventuali danni. Non utilizzare mai la lampada se si notano danni.
/\ Attenzione! Scollegare I'alimentazione prima di iniziare il montaggio o lo smontaggio. Spegnere linterruttore Fl o I'interruttore automatico oppure rimuovere il fusibile. Gli
interruttori presenti su "OFF"".

/\ Attenzione! Prima di procedere a trapanare i fori per il fissaggio, assicurarsi che nell’area da perforare non vi siano condutture di gas, acqua o corrente che potrebbero venire
perforate o danneggiate.

Durante il montaggio fare attenzione all’idoneita del materiale di fissaggio al sottofondo e alla solidita di quest’ultimo. Il produttore non pud assumersi alcuna responsabilita a
seguito di un’applicazione scorretta dell’articolo al sottofondo corrispondente.

X 11 simbolo del bidone dell'immondizia cancellato applicato sul prodotto o sulla confezione significa che questo prodotto non deve essere smaltito nei rifiuti domestici. Deve
essere invece portato ad un punto di raccolta dedito al riciclaggio di apparecchi elettrici ed elettronici. Richiedere 1’indirizzo presso 'amministrazione comunale competente.
Classe di sicurezza | €. Questa lampada deve essere collegata al cavo di presa a terra (filo verde-giallo) tramite un morsetto € di bloccaggio.

. E’ indispensabile applicare le coperture per i fili di trasmissione della tensione di rete.

. Lalampada non deve essere installata in zone umide o in condutture semiinterrate. Assicurarsi che i cavi non vengano danneggiati in fase di installazione.

. Lalampada dispone di un grado di protezione “IP44“ ed ¢ pensata esclusivamente per interni e per 1’uso privato. Il grado di protezione IP vale solo per montaggi sul soffitto.
. Non guardare mai direttamente nella sorgente luminosa (lampadine, LED eccetera etc.).

%@ La fonte luminosa LED annessa o inseribile essere sostituita solo dal produttore, da un tecnico addetto all’assistenza da lui autorizzato o da una persona con qualifica
equiparabile.
7+ Il dispositivo operativo incorporato (trasformatore, alimentatore, comando) pud essere sostituito solo dal produttore o da personale qualificato.

. Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica “F, in base al regolamento UE 2019/2015. Impostazione di riferimento: “4000K*.
. Sono possibili differenze di colore nel caso in cui le cariche dei LED siano differenti. Il colore luminoso dei LED pud anche differire a seconda della durata in servizio.
. & Questo articolo non & adatto alla messa in funzione in circuiti regolabili. E possibile controllarlo con il telecomando annesso. E possibile controllarlo con uno smartphone

avente una connessione WiFi/WLAN. Il prodotto in dotazione funziona con una frequenza di esercizio pari a “2,4 GHz" e una potenza di trasmissione pari a “max. 20 dBm*.
Con la presente “Briloner Leuchten® dichiara che il tipo di impianto radio “3067¢ e conforme alla direttiva “2014/53/EU*.

. A tal fine, & disponibile un’app apposita: “Tuya smart* Quest’ultima pud essere scaricata nell’ App-Store per i prodotti Apple e nel Play-Store per quelli Android. | nuovi utenti

devono registrarsi e creare un nuovo account. Se ha gia un account, acceda con i suoi dati di accesso. Per poter registrare I’articolo nell’app “Tuya smart*¢ necessario portarlo
nella modalita di configurazione. Questo si fa spegnendo e riaccendendo “3x“ volte la tensione di alimentazione (interruttore a filo, interruttore a muro, ecc.).  La modalita di
configurazione ¢ segnalata dal lampeggiamento costante dell’articolo. Dopo aver eseguito la registrazione dell’articolo nell’app “Tuya smart*, esso puo essere comandato
attraverso quest’ultima ed & pronto ad essere gestito tramite i sistemi a comando vocale compatibili “(Amazon Alexa / Google Home)“. E necessario infine attivare nell’app la
skill necessaria per “(Amazon Alexa / Google Home)*“ con la denominazione “Tuya smart*.

. Lampada telecomandata: L’indirizzamento della lampada mediante il comando a distanza ¢ possibile esclusivamente in assenza di ostacoli tra la lampada e il comando a distanza.

Funzioni selezionabili dell’articolo:

. Il tasto “ON* accende la lampada riattivandola sull’ultima impostazione di accensione utilizzata. Il tasto “OFF* spegne la lampada.
. Accendere la lampada con il pulsante “C/W ON/OFF* del telecomando ha il seguente effetto: Si accendera solamente 1’area “CCT*. - Accendere la lampada con il pulsante

“RGB ON/OFF* del telecomando ha il seguente effetto: Si accendera solamente 1’area “RGB*“.

. Conitasti “Dim+“ e “Dim-“ ¢ possibile regolare I’illuminazione piu chiara o piu scura della lampada con diversi gradi o in modalita continua.

. Con i tasti “Cool“ e “Warm* é possibile modificare la temperatura di colore della lampada con diversi gradi o in modalita continua, portandola a bianco freddo o bianco caldo.
. Il tasto “Night Light“ accende la lampada attivando un grado di illuminazione molto bassa con una temperatura di colore di circa “3000K*.

. Il tasto “Timer* spegne la lampada dopo circa “30“ minuti.

. 1l tasto “WW/NW/CW* cambia la temperatura di colore della lampada in “3* livelli tra bianco freddo e bianco caldo.

. Premendo ripetutamente il pulsante con I’indicazione “RGB” si accendono uno dopo 1’altro i “3” colori pre-impostasti dei LED.

. Premendo il pulsante con I’indicazione “Smooth” si avvia una sequenza continua, ininterrotta, di tutti i colori.

. Premendo il pulsante con I’indicazione “Flash” si avvia una sequenza continua di “7” colori pre-impostati.

. Premendo piu volte ""MODE'" (vedi illustrazioni) si attivano le seguenti funzioni una dopo I'altra: cambio di singoli colori impostati (3000K - 23% / 4000K - 100% / 6500K -

100% / 4000K - 50%)

. Batterie e accumulatori non fanno parte dei rifiuti domestici. Sono rifiuti tossici e devono essere smaltiti secondo le normative locali vigenti. Recarsi quindi negli appositi centri

di raccolta.
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® Advertencias de seguridad / Por favor lea atentamente esta informacion antes de comenzar con la instalacién o la puesta en marcha de este producto.

N

21.

Guarde las instrucciones.

Las lamparas s6lo pueden ser instaladas por personal especializado autorizado, y siguiendo las indicaciones de instalacion vigentes.

El fabricante no asume ninguna responsabilidad por heridas o dafios materiales ocurridos como consecuencia de un uso inadecuado de las luces.

Para el cuidado de las luces sélo deben limpiarse las superficies externas. Por razones de seguridad eléctrica, este producto no debe limpiarse con agua ni otros
liquidos. Para limpiarlo, utilice un trapo seco y sin pelusa.

/N iCuidado! Riesgo de descarga eléctrica. Antes de conectarla a la red eléctrica, compruebe que la [dmpara no presente ningln tipo de dafio. En ningln caso utilice la
lampara si detecta algun dafio.

/\ jAtencion! Desconecte el cable de red de la fuente de alimentacién antes de comenzar el montaje o desmontaje. Desconecte el interruptor diferencial o el fusible
automatico o desenrosque el fusible. Interruptores en posicion “OFF”.

A\ jAtencion! Antes de realizar el agujero de sujecion, asegrese de que el punto de perforacién no atraviese o dafie ninglin conducto de gas, de agua o toma de
corriente.

Para montar la fijacion hay que tener en cuenta que el material de fijacion sea el adecuado para el fondo y que este sea resistente. El fabricante no asumira ninguna
responsabilidad en caso de efectuarse una fijacion inadecuada del articulo con el fondo correspondiente.

H El simbolo con el cubo de basura tachada sobre el producto o sobre el embalaje significa que no debe ser desechado con la basura doméstica. Por el contrario, el
producto debe ser llevado a una oficina de registro para el reciclaje de aparatos eléctricos o electrénicos al final de su tiempo de duracion. Por favor, inférmase con su
administracion minicipal donde se encuentra una oficina de registro.

Clase de proteccion | €. Esta lampara debe conectarse con el conductor de proteccion (hilo verde - amarillo) en el borne del conductor de proteccién €.

. Las tapas de cobertura y terminacion para las piezas con conduccion eléctrica deben montarse incondicionalmente.
. No montar la lampara en zonas subterraneas himedas o conductivas. Asegurese de que las lineas no resulten dafiadas durante el montaje.
. La lampara posee el grado de proteccion “IP44“ y esta destinada exclusivamente al uso doméstico en el interior. El grado de proteccién IP es valido solamente para

montajes en techos.

. No mire jamas directamente en la fuente de la luz (alumbrantes, LED etc.).
. %52 La fuente de iluminacién LED incluida o insertada Ginicamente podré ser reemplazada por el fabricante o por un técnico designado por este, asi como por una

persona igualmente cualificada.
~-u El dispositivo de funcionamiento utilizado (transformador, balastro, unidad de control, etc.) solo puede ser sustituido por el fabricante o por personal capacitado.

. Este producto incluye una fuente de iluminacion de clase de eficiencia energética “F* conforme al reglamento UE 2019/2015. Configuracion de referencia: “4000K*.
. Pueden darse desviaciones de color en LEDs procedentes de diferentes lotes de fabricacion. El color y la luminosidad de los LEDs pueden variar también en funcién

de su vida.

. & Este articulo no est4 disefiado para funcionar en circuitos de corriente regulables. Se puede controlar con el mando a distancia suministrado. Se puede controlar con

un teléfono inteligente con conexién wifi. El producto en cuestién funciona con una frecuencia operacional de “2,4 GHz* y con una potencia de transmision de “max.
20 dBm“. Por la presente, “Briloner Leuchten* declara que el tipo de equipo radioeléctrico “3067* cumple con la directiva “2014/53/EU*.

Para ello dispone de la aplicacion correspondiente: “Tuya smart“. La puede descargar desde la App-Store para productos Apple o desde la Play-Store para productos
Android. Al ser usuario nuevo, debe registrarse y crear una cuenta nueva. Si ya dispone de una cuenta, inicie sesién con sus datos de acceso.. Para poder registrar el
articulo en la aplicacion “Tuya smart*, este debe ponerse en el modo programacion. Esto se consigue “3x“ apagando y encendiendo de nuevo la corriente de
alimentacion (interruptor para cable, interruptor de pared, etc.). El modo de programacion se indica mediante el parpadeo continuo del articulo. Tras el
registro del articulo en la aplicacion “Tuya smart“, este puede controlarse a través de la aplicacion y esta preparado para ser controlado mediante sistemas compatibles
controlados por voz “(Amazon Alexa / Google Home)“. La habilidad requerida a tal fin para “(Amazon Alexa / Google Home)* con el nombre “Tuya smart* debe
activarse posteriormente en la aplicacion.

. Lampara con control remoto: El control de la ldampara con el mando a distancia solo es posible si entre la [dmpara y el mando a distancia no se encuentra ningun

obstéaculo. Funciones seleccionables del articulo:

. El botén “ON” enciende la ldmpara con el Gltimo ajuste utilizado. El botén “OFF” apaga la lampara.
. Al encender la ldAmpara con la tecla “C/W ON/OFF“ del mando a distancia ocurre lo siguiente: Se enciende solo la zona “CCT¥. - Al encender la ldmpara con la

tecla “RGB ON/OFF*“ del mando a distancia ocurre los siguiente: Se enciende solo la zona “RGB*.

. Con los botones “Dim+” y “Dim-" se puede regular la lampara con varios niveles o sin niveles.

. Con los botones “Cool” y “Warm” se puede ajustar la lampara con varios niveles o sin niveles segun blanco-frio o blanco-calido.

. El botdn “Night Light” enciende la lampara con un nivel de regulacién muy bajo a una temperatura de color de aprox. “3000K”.

. El botdn “Timer” apaga la lampara tras unos “30” minutos.

. El pulsador “WW/NW/CW* conmuta la temperatura de color de la lampara en “3“ niveles entre blanco frio y blanco calido.

. La pulsacion repetida de la tecla con la inscripcion “RGB“ conecta sucesivamente los “3“ colores de LED ajustados de forma fija.

. La pulsacion repetida de la tecla con la inscripcion “Smooth* inicia un recorrido constante y continuo por todos los colores.

. La pulsacion repetida de la tecla con la inscripcion “Flash* inicia un recorrido constante y continuo por los “7% colores ajustados de forma fija.

. Al pulsar varias veces el boton “MODE* (véase ilustracion) se van activando las siguientes funciones: Cambio entre los colores fijos configurados (3000K - 23% /

4000K - 100% / 6500K - 100% / 4000K - 50%)

. No tire pilas ni baterias a la basura doméstica. Deben desecharse como residuos peligrosos de acuerdo con las disposiciones de las autoridades competentes. Utilice

para ello los puntos de recogida destinados al efecto.

®® sikkerhedshenvisninger / Ver venlig at lzse de falgende informationer ngje, far du starter med installationen eller idriftszttelsen af dette produkt. Denne

N

driftsvejledning skal opbevares, sa du kan bruge den pa et senere tidspunkt.

Lygterne skal monteres af autoriseret fagpersonale i henhold til de geeldende installationsforskrifter for elektronik.

Producenten overtager ikke ansvar for kvastelser eller beskadigelser, som fglger ud af uhensigtsmaessig brug af lygten.

Vedligeholdelse af lygterne begraenses pa overfladerne. Af hensyn til den elektriske sikkerhed, méa dette produkt ikke renggres med vand eller andre vaesker. Anvend
en tgr, fnugfri klud til rengaring.

/N Forsigtigt! Fare for elektrisk stad. Kontroller hele lampen inden hver nettilslutning for eventuelle beskadigelser. Brug aldrig lampen, hvis du opdager nogen
beskadigelser.

/\ OBS! Fjern stremledningen fra stremforsyningen inden monteringen eller demonteringen pabegyndes. Sluk for fejlstramsafbryderen eller den automatiske
afbryder, eller drej sikringen ud. Kontakter stilles pa ""OFF™".

/\ OBS! Sgrg inden boringen af fastgarelseshullerne for, at der ikke kan pabores eller beskadiges gas- vand-, eller stremledninger p& borestedet.

| forbindelse med montagen, sa skal man vere opmarksom p4, at fastgarelsesmaterialet til undergrunden er egnet og at denne tilsvarende kan bare. | forbindelse med
artiklens uhensigtsmaessige forbindelse med den enkelte undergrund, kan der fra producentens side ikke overtages nogen garanti.

E Symbolet (skraldespand med streg over) pa produktet eller emballagen betyder, at produktet ikke mé deponeres sammen med husholdningsaffald. Produktet skal
bringes til en genbrugsstation, som er autoriseret til recycling af elektriske apparater. Sparg din kommune efter den naermeste genbrugsstation.

Beskyttelsesklasse | €. Denne lygte skal tilsluttes med jordledningen (gren - gule &rer) til jordledningens klemme ©.

. Skarm- og endekapper til dele, som leder stram, skal altid monteres.
. Lygten ma ikke monteres pa fugtig eller ledende undergrund. Giv agt pa, at ledningerne ikke beskadiges ved monteringen.
. Lampen har kapslingsklasse “IP44 og er udelukkende beregnet til anvendelse inden dgare i private husholdninger. IP - beskyttelsesgraden gaelder kun ved montering

pa loftet.

. Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspaere, LED, etc.)

& Den vedlagte eller passende LED-lyskilde m& kun erstattes af producenten eller af en af ham bestilt servicetekniker eller lignende kvalificeret person.
& Den anvendte betjeningsenhed (transformer, forkobling, styring osv.) kan kun udskiftes af producenten eller fagpersoner.

. Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklassen “F*, baseret p4 EU-forordningen 2019/2015. Referenceindstilling: “4000K*.

18.
20.

21.

Der kan forekomme afvigelser ved LED fra forskellige leveringer. LED-lysets farve og intensitet kan ogsé andre sig alt efter dens levetid.

& Denne artikel er ikke egnet til driften i deempningsbare stremkredse. Den kan styres med den vedlagte fiernbetjening. Den kan styres med en smartphone med Wifi
/ Wlan - forbindelse. Det medfelgende produkt arbejder med en driftfrekvens af “2,4 GHz“ og en sendeeffekt af “max. 20 dBm*“. Hermed erkleaerer “Briloner
Leuchten®, at radioanleegstypen “3067¢ svarer til “2014/53/EU“ retningslinjen.

Hertil star den tilsvarende app: “Tuya smart* til radighed. Denne kan downloades i app-store til Apple-produkter og i play-store til android-produkter. Som
farstegangsbruger skal du registrere dig og oprette en ny konto. Hvis du allerede har en brugerkonto, kan du registrere dig med dine adgangsdata. For at kunne
registrere produktet i “Tuya smart“-appen, skal denne sattes til instruktionstilstand. Dette opnas ved at taende og slukke “3x* for forsyningsspandingen (afbryder ved
ledningen, aforyder pd veeggen etc.)  Produktets instruktionstilstand vises ved vedvarende blink. Nar produktet er registreret i “Tuya smart“-appen, kan den styres
derfra og er forberedt til styring med kompatible stemmestyrede systemer “(Amazon Alexa / Google Home)“. Den fardighed der er nedvendig til “(Amazon Alexa /
Google Home)*“ med betegnelsen “Tuya smart* skal efterfolgende aktiveres i appen.

. Lygte med fjernbetjening: Lampevalg over fjernbetjeningen er kun mulig, nar der ikke befinder sig nogen forhindringer mellem lampe og fjernbetjening. Artiklens

valgbare funktioner:

. Tasten “ON“ tender lampen med den sidst benyttede kontaktindstilling. Tasten “OFF* slukker for lampen.
. Teendingen af lampen med knappen “C/W ON/OFF* pé fjembetjeningen bevirker fglgende: Kun “CCT* -omradet teendes. - Teendingen af lampen med knappen

“RGB ON/OFF* pa fiernbetjeningen bevirker falgende: Kun “RGB* -omradet teendes.

. Med “Dim+“ og “Dim-“ lader lampen sig lysdeempe i flere trin eller trinlgs, op- eller neddempning.

. Med tasterne “Cool* og “Warm* lader lampens farvetemperatur sig indstille i flere trin eller trinlgs iht kold-hvid eller varm-hvid.

. Tasten “Night Light* teender for lampen pa et meget lavt deempnings-trin med en farvetemperatur pé ca. “3000K*.

. Tasten “Timer* slukker for lampen efter ca. “30 minutter.

. Kontakten “WW/NW/CW* skifter farvetemperaturen af lampen i “3* trin mellem kold-hvid og varm-hvid.

. Den gentagne betjening af tasten med betegnelsen “RGB* teender for efter hinanden “3¢ fast indstillede LEDfarver.

. Betjeningen af tasten med betegnelsen “Smooth* starter et kontinuerligt, trinlgst farvegennemlgb af alle farver.

. Betjeningen af tasten med betegnelsen “Flash* starter et kontinuerligt, trinlast gennemlgb af “7¢ fast indstillede farver.

. Ved gentagne tryk pa ""MODE" (se tegning) opnas falgende funktioner: Forskellige indstillede, individuelle farver (3000K - 23% / 4000K - 100% / 6500K - 100% /

4000K - 50%)

. Batterier og akumulatorer ma ikke bortskaffes sammen med normalt husholdningsaffald. Disse skal bortskaffes i henhold til kommunens bestemmelser omkring farligt

affald. Benyt dertil venligst de stedlige genbrugsstationer.

® sakerhetsforeskrifter / Var god och las den har informationen noggrant innan du bérjar med att installera den har produkten eller ta den i drift. Forvara

[

den har bruksanvisningen fér senare &ndamal.

Lyktorna far enbart installeras av auktoriserade specialister enligt de géllande foreskrifterna for elinstallationer.

Tillverkaren har inget ansvar for skador, som uppstatt nar belysningen anvénts pa ett icke fackmassigt satt.

Skdétseln av belysning inskranker sig till utsidorna. P& grund av elsikerheten far denna produkt inte rengéras med vatten eller andra vatskor. Anvénd endast en torr,
luddfri duk for rengéring.

/N Se upp! Risk for elektrisk stot. Kontrollera den kompletta lampan med avseende pd eventuella skador fore varje anslutning till elnatet. Anvand aldrig lampan om
du upptécker skador.

/\ OBS! Innan monteringen eller demonteringen pabérjas maste kraftledningen kopplas spanningsfri. Stang av Fl-brytare eller dvérgbrytare respektive skruva ut
sékringen. Befintliga omkopplare pa *OFF”.

/\ OBS! Innan du borrar fasthalen maste du forvissa dig om, att det inte finns nigra gas-, vatten- eller elledningar som kan skadas dar du borrar.

Vid montering maste du se till, att monteringsmaterialet ar lampligt for underlaget och att detta har motsvarande barkraft. Tillverkaren ansvarar inte for en icke
fackmaéssig koppling av artikeln med resp. underlag.

H Symbolen med den éverstreckade soptunnan pa produkten eller forpackningen betyder att denna produkt inte far hanteras med hushallsavfallet. Produkten behéver
istéllet efter livslangdens slut tas till en uppsamlingsstation dar elektriska och elektroniska apparater atervinns. Adressen far du hos din kommunalforvaltning.
Skyddsklass | ©. Denna belysning maste anslutas till klimman €& med skyddsledare (gron - gula ledare)

. Téack- och dndkapa for ledande delar for nitspanning maste principiellt monteras.

. Montera inte belysningen pa fuktigt eller ledande underlag. Se noga till att ledningarna inte skadas vid monteringen.

. Lampan &r forsedd med skyddsgraden “IP44“ och 4r endast avsedd for anvandning inomhus i privata hushall. IP-skyddsklass galler endast for takmontage.

. Titta inte direkt in ljuskallan (belysningsmedel, LED mm.).

. 2358 Den medféljande eller anvandbara LED-ljuskllan kan fr endast bytas ut av tillverkaren, en av denne auktoriserad servicetekniker eller en lika kvalificerad

person.
& Det anvanda driftdonet (transformator, driftenhet, styrning etc.) kan endast bytas ut av tillverkaren eller utbildad fackpersonal.

. Denna produkt innehaller en ljuskalla i energieffektivitetsklassen “F«, baserad pd EU-forordningen 2019/2015. Referensinstallning: “4000K.
. Fargavvikelser pa lysdioder fran olika partier ar mojliga. Lysdioders farg och ljusstyrka kan dven forandras beroende pa livslangden.
. & Denna artikel ar inte lamplig att anvandas i dimbara strémkretsar. Den kan styras med den medfoljande fjarrkontrollen. Den kan styras med en smarttelefon med

WiFi/Wlan — forbindelse. Den medfljande produkten arbetar med en driftfrekvens pa 72,4 GHz” och en sdndningseffekt pa ”max. 20 dBm”. Harmed forsékrar
“Briloner Leuchten®, att radioanlaggningen av typ “3067“ motsvarar direktivet “2014/53/EU*.

. For detta andamal ar den motsvarande appen: “Tuya smart* tillganglig. Denna kan for Apple-produkter laddas ner i App Store och for Android-produkter i Play

Store. Som férstagangsanvandare maste du registrera dig och skapa ett nytt konto. Om du redan har ett konto, kan du logga in med dina inloggningsuppgifter. For att
kunna registrera produkten i “Tuya smart“-appen, méste denna forsittas i inldrningsldge. Detta utfors genom “3x“ att man stinger av och ater kopplar in
matningsspanningen (sladdstrombrytare, vaggkontakt etc.). Inldrningslidget visas genom att produkten stindigt blinkar. Efter produktens registrering i “Tuya smart*-
appen kan den styras via denna och forberedas for styrning med kompatibla roststyrda system “(Amazon Alexa / Google Home)*. Den for detta &ndamal nodvandiga
fardigheten for “(Amazon Alexa / Google Home)* med beteckningen “Tuya smart“ maste darefter aktiveras i appen.

. Lykta med fjarrkontroll: Selektering av lampan med fjarrkontrollen &r endast mojlig, om det inte finns nagra hinder mellan lampan och fjarrkontrollen. Valbara

funktioner for produkten:

. Knappen “ON* tinder lampan med det lage pa strémbrytaren, som anvandes sist. Knappen “OFF* slacker lampan.
. Inkopplingen av lampan med knappen “C/W ON/OFF” pa fjarrkontrollen innebar: Endast “CCT”-omradet kopplas in. - Inkopplingen av lampan med knappen

“RGB ON/OFF” pa fjarrkontrollen innebér: Endast “RGB”-omradet kopplas in.

. Med knapparna “Dim+* och “Dim-“ kan man dimma lampan upp eller ner i flera steg eller steglost.

. Med knapparna “Cool* och “Warm* kan man stélla in lampans fargtemperatur efter kall-vit eller varm-vit i flera steg eller stegldst.

. Knappen “Night Light“ tander lampan med en mycket lag dimningsniva med en fargtemperatur pa ca “3000K<.

. Knappen “Timer* slacker lampan efter ca “30* minuter.

. Knappen “WW/NW/CW* kopplar om lampans fargtemperatur i “3* steg mellan kallvit och varmvit.

. Genom att trycka upprepade ganger pa knappen med beteckningen “RGB* kér du igenom ¢3¢ fast installda farger pa lysdioderna.

. Genom att trycka upprepade ganger pa knappen med beteckningen “Smooth* startar du en kontinuerlig, steglds fargsokning med alla farger.

. Genom att trycka upprepade ganger pa knappen med beteckningen “Flash* startar du en kontinuerlig genomsokning av “7« fast instéllda farger.

. Genom att trycka pd ”MODE (se teckning) kopplar man féljande funktioner efter varandra: véaxling genom fast instéllda enskilda farger (3000K - 23% / 4000K -

100% / 6500K - 100% / 4000K - 50%)

. Batterier eller batteripack far inte kastas i hushallsavfallet. Enligt behorig myndighets bestammelser maste de vid avfallshanteringen behandlas som farligt avfall.

Anvand befintliga atervinningsstationer.
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@ sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informasjon meget ngye far De installerer eller tar dette produktet i bruk. Ta godt vare pa denne

N

bruksanvisningen for senere bruk.

Lampene ma kun installeres av autorisert fagfolk etter de aktuelle forskriftene for installasjon av elektriske apparater.

Produsenten overtar intet ansvar for materiell- eller personskader som métte oppsta som falge av feil bruk av lampen.

Kun overflatene til lampene trenger pleie. Av elektriske sikkerhetsgrunner far ikke dette produktet rengjeres med vann eller andre veesker. Bruk kun en tgrr klut som
ikke loer nar du rengjer produktet.

/N Advarsel! Fare for elektrisk slag. Kontroller den komplette lampen pa mulige skader far den kobles til stramnettet. Bruk aldri lampen dersom den er skadet.

/\ Advarsel! Fgr montering eller demontering ma nettledningen vzere spenningsfri. Fl-beskyttelesbryter eller automatsikring skal sjaltes av hhv. sikring skal skrus ut.
Brytere skal settes pa “OFF<.

/N Advarsell Far du borer festehullene ma du sjekke at hullene ikke kan komme borti eller perforere gass-, vann- eller stramledninger.

Ved montering ma du passe pa at festematerialet er egnet for underlaget og at underlaget har tilstrekkelig baereevne. Ved feil festing av produktet til underlaget
fraskriver produsenten seg alt ansvar.

H Symbolet med en gjennomstraket sgppelbgtte pa produktet eller emballasjen betyr at dette produktet ikke kan kastes sammen med husholdningsavfallet. | stedet ma
produktet, nar det er utbrukt, leveres til et mottak for resirkulering av elektriske og elektroniske apparater. Vennligst sper i din kommune etter neermeste miljgstasjon.
Verneklasse | ©. Denne lampen mé koples med jordledningen (grenn - gul leder) pd jordledningsklemmen €.

. Prinsipielt skal det monteres dekk- og endehetter til ledende deler som farer nettspenning.

. Lampen ma ikke installeres pa fuktig eller ledende underlag. Sgrg for at ledningene ikke skades ved monteringen.

. Lampen er i beskyttelsesklassen “IP44 og er utelukkende ment for bruk innendgrs i private husholdninger. IP — beskyttelsesgrad gjelder kun for takmontering.
. Ikke se rett inn i lyskilden (belysningsmiddel, LED etc.).

. 2¥5& Den vedlagte eller egnede LED-lyskilden kan kun byttes ut av en person fra produsenten eller en autorisert servicetekniker eller en tilsvarende kvalifisert

person.
7*i& Apparatet som brukes (transformator, ballast lampe, styringsenhet osv.) kan kun byttes av produsenten eller fagpersonell.

. Dette produktet inneholder en lyskilde i energiklasse “F* i henhold til EU-retningslinjen 2019/2015. Referanseinnstilling: “4000K*.
. Det er muligheter for fargeavvik hos LED-lys av ulik farge. Lysfargen og lysstyrken hos LED-lys kan ogsa forandre seg avhengig av levetiden.
. & Denne artikkelen er ikke egnet for drift i stramkretser som kan dimmes. Den kan styres med den vedlagte fjernkontrollen. Den kan styres med en smartphone med

WiFi / WLAN - forbindelse. Det vedlagte produktet arbeider med en bandbredde pa “2,4 GHz“ og en sendeeffekt p& “max. 20 dBm“. Herved erklerer “Briloner
Leuchten® at radiosendertypen “3067¢ tilsvarer direktivet “2014/53/EU*.

. For dette formalet er tilsvarende app: “Tuya smart* tilgjengelig. Disse kan lastes ned i App-Store for Apple-produkter og i Play-Store for Android-produkter. Som

farstegangsbruker mé du registrere deg og opprette en ny konto. Dersom du allerede har en konto, logger du pa med din innloggingsdata. For & kunne registrere
artikkelen i “Tuya smart**-appen, ma den settes i leeremodus. Det oppnas ved & “3x* sette av- 0g pa spenningen (sngrebryter, veggbryter osv.). Laeremodus
vises ved at artikkelen blinker hele tiden. Etter registrering av artikkelen i “Tuya smart“-appen kan denne styres via den og forberedes til styring med kompatible
sprékstyrte systemer “(Amazon Alexa / Google Home)*. Det nedvendige skill for “(Amazon Alexa / Google Home)“ med betegnelsen “Tuya smart* ma deretter
aktiveres i appen.

. Lampe med fjernkontroll: Styringen av lampen via fjernkontrollen er kun mulig dersom det mellom lampen og fjernkontrollen ikke er noen hindringer. Artikkelens

valgbare funksjoner:

. Tasten ""ON'" kobler lampen pd med den bryterstillingen som sist ble brukt. Tasten ""OFF"" skrur lampen av.
. Slas lampen p& med tasten “C/W ON/OFF* pé fjernkontrollen skjer dette: Kun “CCT“-omradet slas pa. - Slas lampen p& med tasten “RGB ON/OFF* pa

fjernkontrollen skjer dette: Kun “RGB*“-omrédet slas pa.

. Med tastene “Dim+* og “Dim-* kan lampen dimmes i flere trinn eller trinnlgst.

. Med tastene ""Cool" og ""Warm"" kan lampens fargetemperatur justeres mot kaldhvit eller varmhvit i flere trinn eller trinnlgst.

. Med "Night Light' tasten skrus lampen pa et meget lavt dimmer-trinn med en fargetemperatur pa ca. "3000K"".

. Tasten " Timer" skrur lampen av etter ca. "*30" minutter.

. Tasten “WW/NW/CW* veksler lampens fargetemperatur “3“ trinnvis mellom kald-hvit og varm-hvit.

. Gjentatt aktivering av tasten med betegnelsen “RGB* farer til gjennomgang av “3¢ forhandsinnstilte farger hos LED'ene..

. Aktivering av tasten med betegnelsen “Smooth* starter en kontinuerlig, trinnfri gjennomgang av alle fargene.

. Aktivering av tasten med betegnelsen “Flash* starter en kontinuerlig gjennomgang av “7¢ forhandsinnstilte farger.

. Ved atrykke “MODE* gjentatte ganger (se bilde) sjaltes falgende funksjoner etter hverandre: sjalting av fast innstilte enkeltfarger (3000K - 23% / 4000K - 100% /

6500K - 100% / 4000K - 50%)

. Batterier skal ikke kastes med vanlig sgppel. De ma deponeres som spesialavfall i samsvar med bestemmelsene fra ansvarlige myndigheter. Bruk de dertil tiltenkte

innsamlingsstedene.

@D Turvaohjeet / Lue nama tiedot huolellisesti ennen kuin aloitat timéan tuotteen asennuksen tai kayttoénoton. Sailyta tama kayttoohje huolellisesti mydhempaa

arwNE

o

kayttoa varten.

Vain valtuutetut ammattihenkilot saavat asentaa lamput kulloistenkin voimassa olevien sahkdasennusmaardysten mukaan.

Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eika vahingoista, jotka ovat seurausta valaisimen epéasiallisesta kaytosta.

Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. Sdhkéturvallisuussyista tuotetta ei saa puhdistaa vedella tai muilla nesteilla. Kéyta puhdistukseen vain kuivaa, nukatonta liinaa.
/\ Varo! Sahkdiskun vaara. Tarkista koko valaisin vaurioiden varalta aina ennen siahkéverkkoon kytkemista. Al4 kayt valaisinta, jos havaitset siind vaurioita.

/\ Huomio! Kytke verkkojohto jannitteettomaksi ennen asennusta tai purkamista. Kytke vikavirtasuojakytkin tai automaattisulake pois paélta tai poista sulake. Aseta
kytkin “OFF”-asentoon.

/\ Huomio! Varmista ennen reikien poraamista, etta porauskohdassa ei ole kaasu-, vesi- tai sahkojohtoja, jotka voisivat vaurioitua porauksesta.

Kiinnita huomiota kokoonpanon aikana, ettd kiinnitysmateriaali soveltuu kiinnityspintaan ja ettd se kestaa kiinnityksen. Valmistaja ei ota vastuuta tuotteen
virheellisestd kiinnityksesta valittuun pintaan.

H Yliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakkauksen paalla merkitsee, etta tété tuotetta ei saa hvittda yhdessé talousjatteen kanssa. Sen sijaan tuote on
toimitettava kayttoikansa loputtua sahko- tai elektronisille laitteille tarkoitettuun kierratyksen kerdilypisteeseen. Tiedustele paikkaa asianomaiselta kunnan
viranomaiselta.

Suojaluokka I . Tama valaisin on liitettava maadoitusjohtimella (vihrea-keltainen johdin) maadoitusjohtimen liittimeen €.

. Verkkojannitetta johtavien osien peite- ja paatelevyt tulee aina asentaa.
. Ald asenna valaisinta kostean tai johtavan pohjan péalle. Kiinnitd huomiota siihen, etteivét johdot vaurioidu asennuksessa.
. Valaisimeen on merkitty suojausluokka “IP44* ja se on tarkoitettu kaytettavéksi ainoastaan sisatiloissa yksityistalouksissa. IP-suojatyyppi patee vain kattoon

asennukseen.

. Ala katso suoraan valolahteeseen (valaistusvaline, LED jne.).

& Mukana tulleen tai kaytettavan LED-valonlahteen saa vaihtaa uuteen vain valmistaja tai hanen valtuuttamansa huoltoteknikko tai muu tehtavaan pateva henkil6.
~*& Vain valmistaja tai ammattilainen voi vaihtaa asennetun kéyttolaitteen (muuntaja, virranrajoitin, kytkin jne.).

. Tuote sisaltaa valonlahteen, jonka energiatehokkuusluokka on “F¢ EU-asetuksen 2019/2015 mukaan. Viiteasetus: “4000K*.
. LEDien varit saattavat hieman poiketa toisistaan erésté riippuen. LEDin valonvérin ja -voimakkuuden muutokset ovat riippuvaisia myos sen kayttoiasta.
. & Tama artikkeli ei sovellu kaytettavaksi himmennettavissa virtapiireissa. Sita voidaan kayttad toimitukseen sisaltyvalla kaukosaatimella. Sita voidaan kayttaa

dlypuhelimella, jossa on langaton internetyhteys. Tuote toimii “2,4 GHz :n kédyttotaajuudella ja “max. 20 dBm* :n lahetysteholla. “Briloner Leuchten* vakuuttaa,
ettd radiolaitetyyppi “3067% vastaa direktiivia “2014/53/EU*.

. Voit kdytta sitéd talla “Tuya smart* sovelluksella. Se voidaan ladata Apple-tuotteisiin App Storesta ja Android-tuotteisiin Play Storesta. Ensimmaéisend kdyttdjana

sinun on rekisterdidyttava ja luotava uusi tili. Jos sinulla on jo tili, kirjaudu siséan kayttajatiedoillasi.. Tuote tdytyy muuttaa ohjelmointitilaan, jotta se voidaan

rekisterdidd “Tuya smart“-sovelluksella. Tama tehdaén “3x“ kytkemalla syottdjannite pois paaltd ja jalleen paalle (vetokytkimelld, seindkatkaisimella jne.).

Tuote vilkkuu jatkuvasti, kun se on ohjelmointitilassa. Kun tuote on rekisterdity “Tuya smart“-sovelluksella, sit4 voidaan ohjata sovelluksella ja yhteensopivilla
adniohjattavilla jarjestelmilla “(Amazon Alexa / Google Home)*. Tahén vaadittava Skills “(Amazon Alexa / Google Home)“, jonka nimi on “Tuya smart*, taytyy
aktivoida sovelluksella.

. Kaukoséaatimella toimiva lamppu: Valaisimen kéyttd kaukosaatimella on mahdollista vain, jos valaisimen ja kaukoséatimen valissa ei ole mitdén esteitd. Funksionet e

zgjedhéshme té artikullit :

. “ON¢“-painike kytkee valaisimen paalle viimeksi kdytetyssa kytkentdasennossa. “OFF“-painike kytkee valaisimen pois paalta.
. Kun valaisin kytketdan kaukoséatimen “C/W ON/OFF< -painikkeella, tapahtuu seuraavasti: Vain “CCT*“-alueen valaisimet kytkeytyvat paélle. - Kun valaisin

kytketdan kaukosaatimen “RGB ON/OFF* -painikkeella, tapahtuu seuraavasti: Vain “RGB“-alueen valaisimet kytkeytyvat paélle.

. “Dim+“- ja “Dim-“-painikkeilla valaisinta voidaan himmenta4 ja kirkastaa usean tason verran tai portaattomasti.

. “Cool“- ja “Warm*“-painikkeilla valaisimen vérilampdtilaa voidaan sa&téda kylmén valkoisen ja lampimén valkoisen valilla usean tason verran tai portaattomasti.

. “Night Light“-painike s&ataé valaisimen erityisen himmedksi vérilampétilan ollessa “3000K*.

. “Timer“-painike kytkee valaisimen pois paalta n. “30“ minuutin kuluttua.

. “WW/NW/CW*-painikkeella valitaan valaisimen “3“ varilampétilaa kylmén valkoisen ja lampiman valkoisen valilta.

. “RGB* -painikkeen uudelleen painaminen kytkee lapi “3 saédettyd LED-vérivaloa toisensa jalkeen.

. Painettaessa “Smooth“-painiketta kaikki vérit vaihtuvat jatkuvasti ja portaattomasti.

. Painettaessa “Flash* -painiketta uudelleen “7¢ sdadettya varia vaihtuu jatkuvasti ja portaattomasti.

. Painamalla useamman kerran “MODE* (katso kuva) kytket&én seuraavat toiminnot: asti yksittéisten asetettujen vérien yhdistaminen (3000K - 23% / 4000K - 100% /

6500K - 100% / 4000K - 50%)

. Paristoja ja akkuja ei saa heittad talousjéatteeseen. Ne taytyy hévittdd ongelmajatteend viranomaisten méaéraysten mukaisesti. Vie ne lahimpaan kerdyspisteeseen.

@D Veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft deze informatie zorgvuldig door, alvorens u met de installatie of ingebruikneming van dit produkt begint.

Lo

10.
11.
12.

13.
14.

15.
. Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse “F*, gerelateerd aan de EU-verordening 2019/2015. Referentie-instelling: “4000K*.
18.
20.

21.

Bewaart U deze gebruiksaanwijzing voor een later gebruik goed.

De lampen mogen alleen door geautoriseerd geschoold personeel naar de telkens geldende elektro-installatievoorschriften worden geinstalleerd.

De producent neemt geen verantwoording voor verwondingen of schade, die het gevolg van een ondeskundig gebruik van de lanp zijn, op zich.

Het onderhoud van lampen is tot de oppervlakken beperkt. Vanwege de elektrische veiligheid mag dit product niet met water of andere vloeistoffen worden
schoongemaakt. Gebruik voor het schoonmaken alleen een droge, pluisvrije doek.

/I Pas op! Kans op een elektrische schok! Controleer voordat de lamp wordt aangesloten op het stroomnet of er geen beschadigingen zijn. Gebruik de lamp nooit als
u beschadigingen constateert.

/\ Let op! Schakel voor de montage of demontage de stroom voor de betreffende groep uit. Aardlekschakelaar of zekeringautomaat uitschakelen resp. de zekering er
uitdraaien. Aanwezige schakelaar op “UIT”.

/\ Let op! Controleer voor het boren van de bevestigingsgaten dat op de boorplek geen gas-, water- of stroomleidingen worden aangeboord of beschadigd kunnen
raken.

Tijdens de montage dient u erop te letten, dat het bevestigingsmateriaal geschikt is voor de ondergrond en dat de ondergrond een dienovereenkomstige draagkracht
bezit. De fabrikant is niet aansprakelijk voor een ondeskundige verbinding van het artikel met de desbetreffende ondergrond.

H Het symbool van de doorgestreepte vuilniston op het product of de verpakking betekent, dat dit product niet met het huisvuil mag afgevoerd worden. Dit product
moet daarom op het einde van de levensduur naar een depot voor recycling van electrische en electronischen apparaten gebracht worden. A.U.B aan de bevoegde
gemeentelijke administratie vragen waar het depot zich bevinden kan.

Beschermklasse | €. Deze lamp moet met de beschermleider (groen - gele ader) aan de beschermleiderklem & worden aangesloten.

Afdek- en eindkappen voor netspanning voerende delen moeten principieel worden gemonteerd.

Lamp niet op een vochtige of leidende ondergrond monteren. Zorgt U ervoor, dat leidingen gedurende de montage niet worden beschadigd.

De lamp heeft beschermingsklasse “IP44 en is uitsluitend bedoeld voor het gebruik binnenshuis in privéhuishoudens. IP — beschermgraad geldt alleen voor
plafondmontage.

Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED enz.) kijken.

“*4& De meegeleverde of te gebruiken led-lichtbron mag alleen door de fabrikant of een door hem met de opdracht belaste elektricien of een vergelijkbaar
gekwalificeerde persoon worden vervangen.

& De gebruikte voorschakelapparatuur (trafo, voorschakelapparaat, regelunit etc.) kan door de fabrikant of door geschoold personeel worden vervangen.

Kleurafwijkingen zijn bij LEDs van een verschillende charge mogelijk. De lichtkleur en de lichtsterkte van LEDs kan ook afhankelijk van de levensduur veranderen.
& Dit artikel is niet geschikt voor het gebruik in dimbare stroomcircuits. Hij kan met de meegeleverde afstandsbediening worden bediend. Hij kan met een
smartphone met WiFi/Wlan-verbinding worden bediend. Het meegeleverde product werkt met een werkfrequentie van “2,4 GHz” en een zendvermogen van “max. 20
dBm”. Hiermee verklaart “Briloner Leuchten®, dat het draadloze installatietype “3067¢ voldoet aan de richtlijn “2014/53/EU*.

Hiervoor staat de desbetreffende app “Tuya smart“ ter beschikking. Deze kan voor Apple-producten in de App-Store en voor Android-producten in de Play-Store
worden gedownload. Als nieuwe gebruiker moet u zich registreren en een nieuw account aanmaken. Indien u reeds een account hebt, meldt u zich met uw
toegangsgegevens aan. Om het artikel te kunnen registreren in de “Tuya smart“-app, moet deze worden omgeschakeld in de leermodus. Dit geschiedt door het “3x“
aan- en opnieuw inschakelen van de voedingsspanning (kabelschakelaar, wandschakelaar etc.). De leermodus wordt aangegeven door voortdurend
knipperen van het artikel. Na de registratie van het artikel in de “Tuya smart“-app kan deze worden bediend en voorbereid voor de bediening met compatibele
spraakgestuurde systemen “(Amazon Alexa / Google Home)“. De hiervoor benodigde skill voor “(Amazon Alexa / Google Home)* met de aanduiding “Tuya smart*
moet vervolgens geactiveerd worden in de app.

. Lamp met afstandsbediening : De bediening van de lamp met behulp van een afstandsbediening is alleen mogelijk, als zich geen obstakels tussen de lamp en de

afstandsbediening bevinden. Selecteerbare functies van het artikel:

. De schakelaar ""ON"" schakelt de lamp in met de laatst gebruikte schakelpositie. De knop ""OFF"* schakelt de lamp uit.
. Het inschakelen van de lamp met de toets “C/W ON/OFF* op de afstandsbediening resulteert in het volgende: Alleen het “CCT* - bereik wordt ingeschakeld. - Het

inschakelen van de lamp met de toets “RGB ON/OFF* op de afstandsbediening resulteert in het volgende: Alleen het “RGB* - bereik wordt ingeschakeld.

. Met de schakelaars “Dim+“ en “Dim-* kan de lamp in meerdere fasen of traploos helderder worden gemaakt of gedimd.

. Met de schakelaars **Cool** en "*Warm" kan de kleurtemperatuur van de lamp in meerdere fasen of traploos op koud wit of warm wit worden ingesteld.

. De schakelaar "'Night Light" schakelt de lamp in met een zeer lage dimstand met een kleurtemperatuur van ca. "*3000K"".

. De schakelaar ""Timer" schakelt de lamp uit na ca. **30" minuten.

. De knop “WW/NW/CW* verandert de kleurtemperatuur van de lamp in “3* stappen van koud-wit naar warm-wit.

. Door herhaaldelijk op de knop met de aanduiding “RGB* te drukken worden na elkaar “3* vast ingestelde kleuren van de LEDs doorlopen.

. Door op de knop met de aanduiding “Smooth* te drukken start een voortdurende, traploze kleurverandering van alle kleuren.

. Door op de knop met de aanduiding “Flash* te drukken start een voortdurende kleurverandering van “7¢ vast ingestelde kleuren.

. Het meermaals indrukken van “MODE (zie tekening) schakelt achterelkaar de volgende functies in: doorschakeling van vast ingestelde afzonderlijke kleuren

(3000K - 23% / 4000K - 100% / 6500K - 100% / 4000K - 50%)

. Batterijen of accu’s mogen niet via het normale huisvuil worden verwijderd. U dient deze volgens de bepalingen van de desbetreffende instantie als chemisch afval te

verwijderen. Maak hiervoor gebruik van de aanwezige verzamelpunten.
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Bezpieczenstwo podczas montazu i eksploatacji / Przed instalacja lub uruchomieniem produktu prosz¢ przeczytaé dokladnie ponizsze informacje. Instrukcje
nalezy przechowywa¢ do pézniejszego wykorzystania.

1. Oprawy oswietleniowe moga instalowac tylko specjali$ci z odpowiednimi uprawnieniami, stosujac si¢ do aktualnie obowiazujacych przepiséw dotyczacych
wykonywania instalacji elektrycznych.

2. Producent nie ponosi odpowiedzialno$ci za zranienia lub uszkodzenia bgdace skutkiem niewtasciwego postugiwania si¢ Swietlowka.

3. Konserwacja $wietlowek ogranicza si¢ do ich powierzchni. Ze wzgledu na bezpieczenstwo elektryczne produktu nie wolno czysci¢ woda ani innymi ptynami. Do
czyszczenia nalezy uzywac tylko suchej, niestrzepiace;j si¢ Sciereczki.

4. /N Ostroznie! Niebezpieczenstwo porazenia pradem. Przed kazdym podtaczeniem do sieci elektrycznej nalezy sprawdzi¢ kompletng lampg pod katem ewentualnych
uszkodzen. Nigdy nie nalezy uzywa¢ lampy w przypadku zauwazenia jakichkolwiek uszkodzen.

5. A Uwaga! Przed rozpoczgciem montazu lub demontazu przewod sieciowy odtaczy¢ od zasilania. Wytaczy¢ wyltacznik réznicowopradowy lub instalacyjny, wykrecié
bezpiecznik. Dostepne przetaczniki na “OFF”.

6. A\ Uwaga! Przed wywierceniem otworéw do zamocowania nalezy upewni¢ si¢, ze w miejscu wiercenia nie mozna przebic¢ lub uszkodzi¢ rur z gazem i woda lub
przewodow elektroenergetycznych.

7. Zwrd¢ na to uwage podczas montazu, aby material mocujacy byt przeznaczony do i odpowiednio nosny. Za nieodpowiednie potaczenie artykutu z danym podtozem
producent ze swojej strony nie moze przeja¢ odpowiedzialnosci.

8. B Symbol przekreslonego pojemnika na $mieci na produkcie czy opakowaniu oznacza, ze nie wolno tego produktu usuwaé razem z odpadami z gospodarstwa
domowego. Zamiast tego nalezy po zakonczeniu uzytkowania odda¢ produkt do punktu recyklingu sprzgtu elektrycznego i elektronicznego. Informacji o takim
punkcie nalezy zasiggna¢ we wiasciwym zarzadzie gospodarki komunalne;.

9. Klasa ochrony | ©. Ta lampa musi by¢ potaczona przewodem ochronnym (zielono -zotta zytka) do zacisku przewodu ochronnego.

10. Nalezy zamontowa¢ pokrywy na elementy bgdace pod napigciem.

11. Nie nalezy montowa¢ lampy na wilgotnym podtozu, ani tez na podtozu przewodzacym elektrycznos$é. Nalezy si¢ upewnic, ze przewody nie zostaty uszkodzone
podczas montazu.

12. Lampa posiada stopien ochrony “IP44“ i jest przeznaczona wylacznie do zastosowania w pomieszczeniach w prywatnych domach. Klasa ochrony IP odnosi si¢ tylko
do montazu na suficie.

13. Nie kierowa¢ wzroku bezposrednio na zrodto $wiatla (zarowka, dioda LED itp.).

14, 248 Zataczone lub nadajace si¢ do uzytku zrodto $wiatta LED moze zosta¢ wymienione jedynie przez producenta lub przez niego wyznaczonego technika
serwisowego, czy podobnie wykwalifikowang osobe.

15. “-*i& Zastosowane urzadzenie zasilajace (transformator, statecznik, sterowanie itp.) moze zosta¢ wymienione tylko przez producenta lub przeszkolony personel
specjalistyczny.

16. Ten produkt zawiera zrodlo $wiatla o klasie efektywnos$ci energetycznej “F*, zgodnie z rozporzadzeniem UE 2019/2015. Ustawienie odniesienia: “4000K*.

18. Mozliwe sa roznice w kolorach diod LED roznych szarz. Kolor §wiatla i sita $wietlna diod LED moze si¢ zmienia¢ rowniez w zwigzku z zywotnos$cia.

20. & Artykut ten nie jest przeznaczony do pracy ze ciemnianymi obwodami pradu. Moze on by¢ sterowany przy pomocy dotaczonego pilota. Moze on by¢ sterowany
przy pomocy smartfona z potaczeniem Wi-Fi/ Wlan. Zataczony produkt dziata z czgstotliwoscia robocza wynoszaca “2,4 GHz* i moca transmisji wynoszaca “max.
20 dBm*“. Niniejszym “Briloner Leuchten o$wiadcza, ze typ instalacji radiowej “3067* odpowiada dyrektywie “2014/53/EU*.

21. W tym celu dostegpna jest odpowiednia aplikacja: “Tuya smart“. Mozna ja pobra¢ dla produktow Apple z App-Store a dla produktéw z systemem Android z Play-
Store. Jako pierwszy uzytkownik, musisz si¢ zarejestrowac i zalozy¢ nowe konto. Jesli masz juz konto, zaloguj si¢ za pomoca swoich danych dostepowych.. W celu
rejestracji produktu w aplikacji “Tuya smart“ nalezy przetaczy¢ go w tryb uczenia si¢. W tym celu nalezy “3x“ nacisna¢ przycisk wlaczenia i wyltaczenia urzadzenia
(wlacznik sznurkowy, §cienny, itp.).  Tryb uczenia si¢ jest sygnalizowany ciggtym miganiem produktu. Po zarejestrowaniu artykutu w aplikacji “Tuya smart*“mozna
nim sterowac za jej pomoca. Ponadto produkt jest przygotowany do sterowania za pomoca kompatybilnych systemow sterowanych gltosem “(Amazon Alexa / Google
Home)“. Wymagana na potrzeby “(Amazon Alexa / Google Home)“‘umiejetnos$¢ o nazwie “Tuya smart“ nalezy aktywowaé w aplikacji.

22. Lampa ze zdalnym sterowaniem: Sterowanie lampy pilotem jest mozliwe, gdy pomig¢dzy lampa a pilotem nie znajduja si¢ zadne przeszkody. Funkcje artykutu z
mozliwo$cig wyboru:

23. Przycisk “ON* wiacza lampe z ostatnio wykorzystang pozycja wlaczenia. Przycisk “OFF“ wylacza lampg.

24. Wiaczenie $wiatla przyciskiem “ON/OFF” na pilocie powoduje: Wiaczony zostaje wylacznie obszar “CCT”. - Wiaczenie §wiatla przyciskiem “RGB ON/OFF” na
pilocie powoduje: Wiaczony zostaje wytacznie obszar “RGB”.

25. Przy pomocy przyciskow “Dim+* i “Dim-“ lampg¢ mozna $ciemnic i rozja$ni¢ w kilku poziomach lub ptynnie.

26. Przy pomocy przyciskow “Cool“ i “Warm* temperature barwy lampy mozna przestawi¢ z zimnej bialej na ciepta biata w kilku poziomach lub ptynnie.

27. Przycisk “Night Light“ wiacza lampg w bardzo niskim poziomie $ciemnienia z temperatura barwy wynoszaca ok. “3000K“.

28. Przycisk “Timer* wylacza lampe po ok. “30% minutach.

29. Przycisk “WW/NW/CW* przetacza temperatur¢ barwy lampy w “3* poziomach pomigdzy barwa biala zimna a biala ciepta.

30. Wielokrotne naci$nigcie przycisku z opisem “RGB* przetacza po kolei “3“ na state ustawionych koloréw diod LED.

31. Naci$nigcie przycisku z opisem “Smooth“ rozpoczyna ciagly, ptynny przebieg wszystkich koloréw.

32. Nacisniecie przycisku z opisem “Flash“ rozpoczyna ciagly przebieg “7% na state ustawionych kolorow.

33. Kilkakrotne nacisnigcie “MODE (patrz rysunek) przelacza kolejno nastgpujace funkcje: Przetaczanie wezeséniej ustawionych pojedynczych koloréw. (3000K - 23% /
4000K - 100% / 6500K - 100% / 4000K - 50%)

34. Baterii lub akumulatoréw nie mozna wyrzuca¢ do domowego $mietnika. Musza by¢ usuwane jako odpady szczegdlne zgodnie z przepisami odpowiednich wiadz.
Korzysta¢ w tym przypadku z istniejacych miejsc skupu.

@ Bezpecnostni pokyny / Piectéte si, prosim, pozorné tyto informace, di'ive nez za¢nete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchovejte tyto pokyny k

obsluze pro pozdéjsi reference.

Svitidla smi instalovat jen autorizovany odborny personal dle ptislusnych elektroinstalacnich pfedpisi.

Vyrobce neodpovida za zranéni ¢i $kody, které vzniknout disledkem neodborného pouzivani svitidel.

3. Udrzba svitidel je omezena jen na povrchy. Z diivodii elektrické bezpegnosti nesmite tento vyrobek Gistit vodou nebo jingmi kapalinami. Pouzivejte k &isténi pouze
suchou utérku, ktera nepousti vlakna.

4. /\ Opatrng! Nebezpedi zasazeni elektrickym proudem. Ped kazdym pripojenim k siti elektrického proudu zkontrolujte kompletni svitidlo, zda neni pripadng
poskozené. Svitidlo nikdy nepouzivejte, pokud zjistite poskozeni.

5. A\ Pozor! Pied montézi nebo demontazi odpojte ptivodni kabel od napéti. Vypnéte proudovy chrani¢ FI, automatické pojistky nebo vysroubujte pojistku. Vypinace
prepnéte do polohy ,,OFF«.

6. /A Pozor! Pied vrtanim otvord se presvédEte, Ze se v téchto mistech nenachazi plynové nebo vodovodni trubky ani vedeni elektrického proudu.

7. Pii montazi dbejte na pouziti vhodného pfipeviiovaciho materialu, ktery zarucuje potfebnou nosnost. Vyrobce neruéi za skody zpiisobené neodbornym ptipevnénim
artiklu na pouzity podklad.

8. B Symbol preskrtnuté nadoby na odpadky na vyrobku nebo na obalu znamena, Ze vyrobek se nesmi likvidovat v odpadu z domacnosti. Tento vyrobek je misto toho
tieba na konci jeho zivotnosti pfedat sbérné pro recyklaci elektrickych a elektronickych piistroji. Zjistéte si prosim tuto sbérnu dotazem u své piislusné mistni
samospravy.

9. Ttida ochrany: I ©. Toto svitidlo musi byt pfipojeno pomoci ochranného vodice (zelenozluta zila) na svorku ochranného vodice .

10. Na soucasti pod napétim je nutno vzdy namontovat ochranné a koncové krytky.

11. Nemontujte svitidlo na vlhky nebo vodivy podklad. Dbejte na to, aby se vedeni pii montazi neposkodila.

12. Svétlo ma stupeni ochrany “IP44“ a je ur¢ené jen pro privatni pouziti v domacnosti a ve vnitinich prostorech. Kryti IP plati pouze pro montaz na strop.

13. Nedivat se pfimo na zdroj svétla (osvétlovaci prostedky, svételné diody atd.).

14. “25& Prilozeného nebo pouzitelného svételného zdroje LED smi vyménit jen vyrobce nebo vyrobcem povéieny servisni technik anebo stejné kvalifikovany odbornik.

15. “7*& Vyménu pouzitého ovladaciho zafizeni (trafo, piediadnik, ovladani apod.) miiZe provést pouze vyrobee nebo skoleny odborny personal.

16. Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické Gi¢innosti “F* v souladu s nafizenim EU 2019/2015. Referenéni nastaveni: “4000K.

N

18. Odchylky barev LED riznych $arzi jsou mozné. Barva svétla a intenzita LED se miize zménit v zavislosti na délce Zivotnosti.

20. & Tento artikl je vhodny k provozu v tlumitelnych proudovych obvodech. Mize se fidit pfilozenym dalkovym ovladanim. Maze se fidit Smartphonem
prostiednictvim WiFi/ Wlan. Pfilozeny vyrobek pracuje s provozni frekvenci “2,4 GHz" a ptenosovym vykonem “max. 20 dBm*. Timto prohlasuje “Briloner
Leuchten®, Ze typ radiového zatizeni “3067* odpovida smérmici “2014/53/EU*.

21. Ktomu je k dispozici odpovidajici aplikace: “Tuya smart“. Aplikaci je mozné stdhnout pro Apple vyrobky v App Store a pro Android vyrobky v Play Store. Jako
prvni uzivatelé se musite nejprve zaregistrovat a zalozit icet. V ptipadé, ze jiz Gcet mate, ptihlaste se pouzitim svych pfistupovych Gdaji. Pro registraci zbozi v
aplikaci “Tuya smart“se toto musi uvést do rezimu nauceni. Toho se dosahne pomoci “3x“ vypnuti a opétovného zapnuti napajeni (vypina¢ na $nife, vypina¢ na zdi
atd.). Proces nauceni je indkovan stalym blikanim zbozi. Po zaregistrovani zbozi v aplikaci “Tuya smart*“jej 1ze pfes ni fidit a je pfipraveno k fizeni kompatibilnim,
jazykem ovladanym systémem “(Amazon Alexa / Google Home)“. K tomu potfebny skill pro“(Amazon Alexa / Google Home)* s oznaenim “Tuya smart™ se musi
nasledné v aplikaci aktivovat.

22. Svitidlo s dalkovym ovladanim: Ovladani funkci svitidla je mozné jen tehdy, jestlize se mezi dalkovym ovladanim a svitidlem nenachézi zadné piekazky. Volitelné
funkce artiklu:

23. Tlagitko “ON* zapind svitidlo ve stavu posledniho nastaveni pfed vypnutim. Tlagitko “OFF* svitidlo vypina.

24. Rozsviceni svitidla tlac¢itkem “C/W ON/OFF“ na dalkovém ovladaci ma za nasledek: Bude rozsvicena pouze ¢ast svitidla “CCT*. - Rozsviceni svitidla tlacitkem
“RGB ON/OFF* na dalkovém ovladac¢i ma za nasledek: Bude rozsvicena pouze ¢ast svitidla “RGB*.

25. Tlagitky “Dim+* a “Dim-* je mozné intenzitu sviceni svitidla plynule nebo stupiiovité tlumit nebo zesilovat.

26. Tlacitky “Cool“ a “Warm* je mozné plynule nebo stupfiovité piestavovat barevnou teplotu svétla na studenou bilou nebo teplou bilou.

27. Tlagitko “Night Light* zapina svétlo ve velmi nizkém stupni tlumenf s barevnou teplotou cca “3000K*.

28. Tlacitko “Timer* vypina svitidlo po cca “30“ min..

29. Tlacitkem “WW/NW/CW* miizete nastavit teplotu svétla ve “3“ stupnich od studené bilé po teplou bilou.

30. Opakované stisknuti tlagitka s oznadenim “RGB* zapne priibéh “3“ nastavenych barev LED.

31. Stisknuti tlacitka s oznacenim “Smooth* zapina nepfetrzité, plynulé ménéni vsech barev.

32. Stisknuti tla¢itka s oznacenim “Flash* zapina nepfetrzité, plynulé ménéni “7¢ nastavenych barev.

33. Opakovanym stisknutim tla¢itka ,, MODE* (viz vykres) postupné spinate nasledujici funkce: Propojovani jednotlivych pevné nastavenych barev (3000K - 23% /
4000K - 100% / 6500K - 100% / 4000K - 50%)

34. Baterie nebo akumulétory se nesmi odhazovat do doméciho odpadu. Musi se odstrafiovat do odpadu podle nafizeni pfislusnych ufadd jako zv1astni odpad. PouZivejte
k tomu sluzby piislusnych sbéren.

@B Bezpetnostné pokyny / Pretitajte si, prosim, starostlivo tieto informacie, pred tym nez za¢nete s initaliciou alebo s uvedenim do prevadzky. Uchovajte tieto
pokyny k obsluhe pre neskorsie referencie.

1. Lampy smu byt instalované len schvalenymi odbornikmi podl'a prave teraz platnych elektroinstalaénych predpisov.

2. Vyrobca nie je zodpovedny za poranenia ¢i $kody, ktoré vznikni désledkom neodborného pouzivania svietidiel.

3. Udrzba svietidiel je obmedzend len na ich povrchy. Z dévodu elektrickej bezpecnosti sa tento vyrobok nesmie &istit’ vodou alebo inymi tekutinami. Na Gistenie
pouzivajte iba sucht handric¢ku, ktora nepust’a vlakna.

4. /A Pozor! Nebezpedenstvo zésahu elektrickym pradom. Pred kazdym pripojenim k elektrickej sieti skontrolujte celé svietidlo ohladom pripadnych poskodent. Nikdy
nepouzivajte svietidlo, ak spozorujete akékol'vek poskodenie.

5. A\ Upozornenie! Pred zaatim montaze alebo demontaze odpojte sietové vedenie od napajacicho zdroja. Vypnite FI pradovy isti¢ alebo automaticky isti¢ resp.
vytoéte poistku. Pritomny spina¢ na “OFF”.

6. A\ Upozornenie! Skor ako zacnete vitat’ upeviiovacie otvory, sa uistite, ¢i v mieste vitania nenavitate alebo neposkodite plynové, vodovodné alebo elektrické
vedenia.

7. Pri montazi dbajte na to, aby bol upeviiovaci material vhodny pred dany podklad, a aby mal primerant nosnost’. Vyrobca neru¢i za neodborné spojenie produktu
s prislusnym podkladom.

8. E Symbol preciarknutej nadoby na odpad na vyrobku alebo na obalu znamena, Ze vyrobok sa nesmie likvidovat' v odpadu z domécnosti. Tento vyrobok treba
namiesto toho na konci jeho Zivotnosti predat’ zberni pre recyklaciu elektrickych a elektronickych pristrojov. Zistite si prosim tuto zberiiu dotazom u svojej prislusnej
miestnej samospravy.

9. Trieda ochrany | €. Toto svietidlo musi byt pripojené ochrannym vodidom (zeleno-?1ta Zila) na svorku ochranného vodica ©.

10. Na stcasti pod sietovym napdtim musia byt vzdy namontované ochranné a koncové krytky.

11. Svietidlo nemontujte na vlhky ¢i vodivy podklad. Zaistite, aby pri montaZi nedoslo k poskodeniu vedenia.

12. Svietidlo je vybavené stupiiom ochrany “IP44“ a je urcené vyluéne na pouzitie v interiéroch sikromnych doméacnosti. Krytie IP plati len pre montaz na strope.

. Nepozerat’ priamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriedky, svetelné diody atd.).

“25& Priloeny alebo pouzitelny LED svetelny smie vymenit’ len vyrobca alebo nim povereny servisny technik alebo porovnatelnd kvalifikovana osoba.

15. “7*& Nasadené prevadzkové zariadenie (transformator, predradnik, riadenie atd’.) smie vymieat’ iba vyrobca alebo vyskoleny odborny personl.

16. Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej u¢innosti “F* na zéklade nariadenia EU 2019/2015. Referenéné nastavenie: “4000K.

18. Rdzne sarze LED didéd mézu vykazovat farebné odchylky. Farba a intenzita svetla LED diod sa méze zmenit’ aj v zavislosti od ich doby Zivotnosti.

20. & Tento vyrobok nie je vhodny na prevadzku v stmievatelnych pradovych obvodoch. Méze byt riadeny prilozenym dialkovym ovlidanim. MbZe byt riadeny
smartfénom s WiFi / Wlan - spojenim. PriloZeny vyrobok pracuje s prevadzkovou frekvenciou “2,4 GHz* a vysielacim vykonom “max. 20 dBm“. Tymto “Briloner
Leuchten“ vyhlasuje, Ze typ radiového zariadenia “3067* zodpoveda smernici “2014/53/EU*.

21. Pre tento ucel je k dispozicii nasledujiica aplikacia: “Tuya smart®“. Pre Apple-produkty ju mozno stiahnut’ v App-Store a pre Android-produkty v Play-Store. Ako
prvy pouzivatel’ sa musite zaregistrovat’ a vytvorit’ si novy ucet. Ak uz icet mate, prihlaste sa prostrednictvom Vasich prihlasovacich udajov. Aby ste mohli
zaregistrovat’ vyrobok v “Tuya smart“-aplikacii, musite ho uviest’ do rezimu uéenia. Dosiahnete to “3x* vypnutim a opdtovnym zapnutim sietového napitia ($ntirovy
spina¢, nastenny spinac atd’.). Rezim ucenia je zobrazeny neustalym blikanim vyrobku. Po zaregistrovani vyrobku v “Tuya smart‘-aplikécii je
prostrednictvom nej mozné ovladat a pripravit’ ho na ovladanie s kompatibilnymi hlasovo riadenymi systémami “(Amazon Alexa / Google Home)“. K tomu potrebna
schopnost pre “(Amazon Alexa / Google Home)* s oznacenim “Tuya smart™ musi byt nasledne aktivovana v aplikacii.

22. Svietidlo s dial’kovym ovladanim: Lampu je mozné ovladat’ pomocou dial’kového ovladania len vtedy, ked’ medzi lampou a dial’kovym ovladanim nie st Ziadne
prekazky. VoliteI'né funkcie produktu:

23. Tlac¢idlom “ON“ zapnete lampu len z naposledy pouzitej spinacej polohy. Tla¢idlom “OFF“ sa lampa vypne.

24. Zapinanie svietidla s tlac¢idlom “C/W ON/OFF* dialkového ovladania sposobi nasledovné: Zapne sa iba oblast’ “CCT*. - Zapinanie svietidla s tlac¢idlom “RGB
ON/OFF* dialkového ovladania spdsobi nasledovné: Zapne sa iba oblast’ “RGB*.

25. Tlac¢idlami “Dim+* a “Dim-*“ mozete jas lampy vo viacerych stupiioch alebo aj plynule zvysit’ alebo zniZit'.

26. Tlacidlami “Cool* a “Warm* moézete teplotu chromatickosti lampy zmenit’ v mnohych stupiioch alebo plynule podl'a studenej bielej alebo teplej bielej.

27. Tlac¢idlom “Night Light“ sa lampe zapne na ve'mi nizkom stupni timenia s teplotou chromatickosti “3000K*.

28. Tlacidlom “Timer* sa lampa vypne cca po “30“ mindtach.

29. Tipka “WW/NW/CW* preklaplja barvno temperaturo svetlobe svetilke v “3“ stopnjah med hladno-belo in toplo-belo.

30. Opakovanym stlacenim tlacidla oznaceného “RGB* sa postupne prepne “3“ pevne nastavenych LED farieb.

31. Stlacenim tlac¢idla oznaceného “Smooth* sa nastartuje kontinualny, plynuly prechod vsetkych farieb.

32. Stlacenim tla¢idla oznaceného “Flash* sa nastartuje kontinualny prechod “7¢ pevne nastavenych farieb.

33. Niekolkonasobnym stlacenim “MODE* (pozri ndkres) sa postupne prepinaju nasledujice funkcie: Prepinanie pevne nastavenych jednotlivych farieb (3000K - 23% /
4000K - 100% / 6500K - 100% / 4000K - 50%)

34. Batérie alebo akumulatory nepatria do komunalneho odpadu. Tieto je nutné zlikvidovat’ v sdlade s ustanoveniami prislusnych uradov ako separovany odpad.
Odovzdajte ich v prislusnych zberniach.
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&9 Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali uporabo tega izdelka skrbno preberite te informacije. Navodila za uporabo skrbno shranite, lahko jih boste

N

potrebovali kdaj kasneje.

Svetilke lahko v skladu s trenutno veljavnimi predpisi za elektri¢ne instalacije instalirajo le pooblaséeni strokovnjaki.

Proizvajalec ne prevzame nikakr$ne odgovornosti za poskodbe ali $kode, ki so posledica nestrokovne uporabe svetila.

Nega svetil je omejena na povrSine. Zaradi elektri¢ne varnosti tega izdelka nikoli ni dovoljeno ¢istiti z vodo ali drugimi teko¢inami. Za ¢iS¢enje uporabljajte samo
suho krpo, ki ne pusca vlaken.

/N Previdno! Nevarnost udara elektriénega toka. Pred vsakim priklopom na omrezje preverite celotno svetilko glede morebitnih poskodb. Svetilke ne uporabljajte, ée
ugotovite poskodbe.

/\ Pozor! Pred zadetkom montaze ali demontaze prekinite napetost omrezne napeljave. Izklopite zas¢itno stikalo FID ali inStalacijski odklopnik oziroma odvijte
varovalko. Obstojeca stikala na »OFF«.

/\ Pozor! Preden zagnete vrtati odprtine za pritrdilne odprtine, se prepricajte, da na mestu vrtanja ni plinske, elektriéne napeljave, vodovodne cevi, ki bi jo lahko
prevrtali ali poskodovali.

Pri pritrditvi na to, da bo pritrdilni material primeren za podlago in da bo imel ustrezno nosilnost. Za nestrokovno pritrditev izdelka na podlago proizvajalec ne more
prevzeti odgovornosti.

H Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali embalazi pomeni, da se tega izdelka ne sme odstraniti s hisnimi odpadki. Namesto tega je potrebno izdelek na koncu
njegove zivljenjske dobe odnesti v sprejemni center za recikliranje elektri¢nih in elektronskih naprav. O tak$nem centru se pozanimajte pri vasi pristojni komunalni
upravi.

Varnostni razred | €. To svetilo mora biti z zai¢itnim prevodnikom (zelo — rumena Zica) priklju¢eno na zaiCitni prevodnik — oprijamalko €.

. Zasgitni in konéni pokrovi za dele, ki prevajajo omrezno napetost, morajo biti v nacelu montirani.

. Svetila se ne sme nomtirati na vlazno ali prevodno podlago. Zagotoviti je potrebno, da se kabli pri montazi ne poskodujejo.

. Svetilka ima za$¢itno stopnjo “IP44 in je predvidena za osebno uporabo v notranjih prostorih. IP — Zas¢itna stopnja velja le za stropno montazo.
. Ne glejte direktno v vir svetlobe (v Zarnico, LED itn.).

& PriloZen ali vstavljen vir svetlobe LED sme zamenjati samo proizvajalec ali od proizvajalca pooblaicen servisni tehnik ali primerljivo kvalificirana oseba.
& Vstavljene obratovalne naprave (transformator, predstikalna naprava, krmilna enota itn.) sme zamenjati samo proizvajalec ali strokovno usposobljeno osebje.

. Ta izdelek vsebuje vir svetlobe energijske u¢inkovitosti “F* skladno z Uredbo EU 2019/2015. Referen¢na nastavitev: “4000K*.
. Razlike v barvnih odtenkih LED Zarnic so mogoce. Do razlike v barvi svetlobe in jakosti svetlobe LED Zarnic se lahko spreminjajo s starostjo naprave.
. & Ta izdelek ni primeren za obratovanje v tokokrogih z moZnostjo zatemnitve. Krmilite ga lahko s prilozenim daljinskim upravljalnikom. Krmilite ga lahko prek

povezave WiFi/WIlan na pametnem telefonu. Prilozeni izdelek deluje s frekvenco “2,4 GHz* in oddajno mo¢jo “max. 20 dBm“. S tem izjavlja druzba “Briloner
Leuchten®, da vrsta radijske naprave “3067 ustreza direktivi “2014/53/EU*.

. Zato je na voljo ustrezna aplikacija: “Tuya smart“. Aplikacijo lahko za izdelke Apple prenesete iz trgovine App-Store, za izdelke Android pa iz trgovine Play-Store.

Kot zagetni uporabnik se morate registrirati in ustvariti nov radun. Ce 7e imate radun, se prijavite z uporabniskimi podatki. Za registracijo izdelka v aplikaciji “Tuya
smart“ ga je treba preklopiti v na¢in priucitve. To se doseze z “3x“ izklopom in ponovnim vklopom napajalne napetosti (vrvi¢no stikalo, stensko stikalo itn.).

Nacin priucitve je prikazan s trajnim utripanjem izdelka. Po registraciji izdelka v aplikaciji “Tuya smart“ je tega mogoce krmiliti in pripraviti za krmiljenje z
zdruzljivimi sistemi z jezikovnim krmiljenjem “(Amazon Alexa / Google Home)“. Za to potrebno zmogljivost za “(Amazon Alexa / Google Home)“ z oznako “Tuya
smart je treba nato aktivirati v aplikaciji.

. Svetilka z daljinskim upravljalnikom: Upravljanje svetilke preko daljinskega upravljalnika je mogoc¢e samo, ¢e med svetilko in daljinskim upravljalnikom ni nobenih

ovir. Razpolozljive funkcije izdelka:

. Tipka “ON¢“ vklju¢i svetilko z nazadnje uporabljeno nastavljenim poloZajem stikala. Tipka “OFF* izklju¢i svetilko.
. Vklop svetilke s tipko “C/W ON/OFF“ na daljinskem upravljalniku povzro¢i naslednje: Vklopi se samo obmogje “CCT*. - VKlop svetilke s tipko “RGB ON/OFF*

na daljinskem upravljalniku povzro¢i naslednje: Vklopi se samo obmocje “RGB*.

. S tipkama “Dim+* in “Dim-* lahko pri svetilki v ve¢ stopnjah ali brezstopenjsko povecate ali zmanjSate mo¢ svetenja.

. S tipkama “Cool“ in “Warm* lahko barvno temperaturo v ve¢ stopnjah ali brezstopenjsko nastavite na hladno-belo ali toplo-belo.

. Tipka “Night Light* vklju¢i svetilko v nizko mo¢ svetenja z barvno temperaturo pribl. “3000K*.

. Tipka “Timer* izkljué¢imsvetilko po pribl. “30% minutah.

. Tlacidlo “WW/NW/CW* prepina teplotu chromatickosti svietidla v “3 stupfioch medzi studenou bielou a teplou bielou.

. Ponavljajoce pritiskanje tipke z oznako “RGB* vklaplja “3* nastavljene barve LED.

. Pritisk na tipko z oznako “Smooth* aktivira nepretrgan, brezstopenjski prehod vseh barv.

. Pritisk na tipko z oznako “Flash aktivira nepretrgan prehod “7¢ izbranih nastavljenih barv.

. Z veckratnim pritiskom na »MODE« (glejte risbo) se zaporedno vklopijo naslednje funkcije: preklop fiksno nastavljenih posameznih barv (3000K - 23% / 4000K -

100% / 6500K - 100% / 4000K - 50%)

. Baterije ali napolnjive baterije ne sodijo med gospodinjske odpadke. V skladu z dolo¢ili pristojnih organov je z njimi treba ravnati kot s posebnimi odpadki. Oddajte

jih na zbirnih mestih.

@ Biztonsagi eléirasok / Kérjiik olvassa at alaposan ezeket az informacidkat, miel6tt ezen termék felszerelését vagy iizembevételét megkezdi.

1
2.
3.

4.

A vilagito berendezés felszerelését csak szakképzet személy végezheti a érvényes villanyszerelési eléirasok szerint.

A gyarté nem vallal feleldsséget olyan sériilésekre vagy karokra, amelyek a vilagitotest nem megfelelé hasznalatabol adodnak.

A vilagité testek apolasa a felliletekre korlatozodik. Az elektromos biztonsag miatt ezt a terméket nem szabad vizzel vagy mas folyadékkal tisztitani. A tisztitashoz
csak szaraz, szoszmentes kend6t hasznaljon.

/N Vigyazat! Aramiités veszélye! A halézatra vald csatlakozas el6tt ellenrizze, hogy a lampa egyik részén sincsenek sériilések. Soha ne hasznalja a lampét, ha
barmilyen sériilést vélne felfedezni.

A\ Figyelem! A felszerelés vagy leszerelés megkezdése el6tt valassza le a tipvezetéket az dramforrasrol. Kapesolja ki az FI védékapcsol6t vagy az automatikus
megszakitot, vagy vegye ki a biztosit6t. A meglévé kapcsolok ,,OFF”-re éllitva.

/\ Figyelem! A rogzit-lyukak furasa elétt bizonyosodjon meg rola, hogy a furés helyén a géz-, viz-, vagy dram- vezetéket ne tudja atfirni, vagy megsérteni.

Ezt az sszeszerelés soran vegye figyelembe, hogy a régzité-anyag az alaphoz megfelel6 legyen és hogy az megfeleld teherbirassal rendelkezzen. A terméknek az
alaphoz torténd szakszerlitlen rogzitéséért a gyartd nem tud feleldsséget vallalni.

H A terméken, vagy a csomagolason talalhaté athtizott hulladéktarold azt jelenti, hogy ez a termék nem értalmatlanithat6 a hézi hulladékkal egyditt. Ehelyett a
terméket az élettartama végén az elektromos és elektronikus késziilékek ujrahasznositasanak egy atvevo helyéhez kell vinni. Kérjiik, érdeklédjon ez irant az illetékes
kommunalis igazgatosagan.

I érintésvédelmi osztaly . Ez a vilagitotestet a foldvezetékkel (z6ld-sarga vezeték) kell csatlakoztatni a fold-csatlakozén €.

. A héldzati fesziiltség alatt 1év6 részek fedeleit és lezaroit minden esetben fel kell szerelni.
. Ne szerelje a vilagitotestet nedves vagy elektromosan vezet6 felilletre. Gy6z6djon meg, hogy a szerelésnél a vezetékek nem sérliltek meg.
. A lampa “IP44¢ védelmi fokozattal rendelkezik és kizardlag maganhaztartasokban torténé beltéri hasznalatra alkalmas. IP védettségi fokozat csak mennyezetre

szerelésre érvényes.

. A fényforrasba (vilagitéeszkdzbe, LED lampéba sth.) kdzvetleniil belenézni tilos.

& A mellékelt vagy alkalmazhaté LED-fényforrést csak a gyarto, vagy egy altala megbizott szerviz-technikus, illetve hasonlé szakember cserélheti.
7@ Az alkalmazott mitkodteté eszkozt (transzformator, elékapcsold eszkdz, vezérlés stb.) csak a gyartd vagy képzett szakember cserélheti ki,

. Ez a termék a “F* energiahatékonysagi osztalyu fényforrast tartalmaz, a 2019/2015 EU-rendelet értelmében. Referencia beéllitas: “4000K*.
. Kiilénbozo toltottségeknél a LED-ek szineltérései eléfordulhatnak. A LED-ek szine és fényereje az élettartam valtozasaval is valtozhat.
. & A jelen termék fényers-szabalyozassal rendelkezé aramkérskben nem hasznalhat6. Ez az opcionalisan kaphaté taviranyitoval vezérelhetd. Ez egy okostelefon

segitségével, WiFi / Wlan - 6sszekottetéssel vezérelhetd. A csomagban 1év6 termék “2,4 GHz* lizemi fesziiltségen és “max. 20 dBm* kiild6 teljesitménnyel mikodik.
A “Briloner Leuchten* cég ezennel kijelenti, hogy a/az “3067* tipust radidberendezés megfelel a “2014/53/EU* iranyelvnek.

. Ehhez rendelkezésre all egy megfelel6 alkalmazés: “Tuya smart“. Ez Apple termékekhez az App-Store-nal és Android termékekhez a Play-Store-nal tolthet6 le. Elsé

felhasznaloként regisztralnia kell és 0j fiokot Iétrehoznia. Ha mér rendelkezik egy fiokkal, jelentkezzen be az adataival. A terméket a(z) “Tuya smart“ applikacioban

torténd regisztralashoz betanitd tizemmaodba kell allitani. Ezt a tapfesziiltség “3x“ ki- és ismételt bekapcsolasaval érhetjlk el (zsindrvezeték, falivezeték sth.). A
betanité Uzemmadot az arucikk folyamatos villogésa jelzi. Az arucikk “Tuya smart* applikacioban torténé regisztalasa utan ezzel mar iranyithato és kész a vele
kompatibilis, beszédhanggal vezérelt rendszerek iranyitasara “(Amazon Alexa / Google Home)“. A “Tuya smart* -vel jelzett, “(Amazon Alexa / Google Home)*“-hoz
szilkséges tudast végul az applikécioban kell aktivalni.

. Taviranyitasu lampa: A lampa tavvezérlése csak akkor lehetséges, ha a Iampa és a taviranyité kozott nincsen akadaly. A termék kivalaszthat6 funkcioi:
. Az “ON“ gomb az utoljara hasznalt kapcsolasi teljesitménnyel kapcsolja be a lampat. Az “OFF“ kapcsold lekapcsolja a lampét.
. A'lampa bekapcsolasa a taviranyitd “C/W ON/OFF“ gombjaval a kovetkez6ket okozza: Csak az “CCT*“-tartomany keriil bekapcsolasra. - A ldmpa bekapcsolasa a

taviranyité “RGB ON/OFF“ gombjaval a kovetkezOket okozza: Csak az “RGB“-tartomany kertl bekapcsolésra.

. A “Dim+“ és “Dim-“ gombokkal a lampa t6bb fokozattal, vagy fokozatok nélkiil homalyosithatd, vagy er6sithetd.

. A “Cool“ és “Warm*“ gombokkal a lampa szinh6mérséklete tobb fokozattal, vagy fokozatok nélkil allithaté hideg-fehérrél meleg-fehérre.

. A “Night Light“ gomb egy nagyon homalyos fokozatban, kb. “3000K* mértékii szinhdmérséklettel kapcsolja be a lampat.

. A “Timer“ gomb kb. “30% perc elteltével kikapcsolja a lampét.

. A nyomégomb “WW/NW/CW* a lampa szinhdmérsékletét allitja “3* 1épcsében, hideg-meleg és meleg fehér kozott.

. A “RGB“ —gomb ismételt megnyomaésa bekapcsolja egymas utan a LED-ek “3% rdgzitett szinét.

. A “Smooth“ —gomb az dsszes szin folyamatos, fokozatmentes szindtmenetét inditja.

. A “Flash“ —gomb ismételt megnyomasa a “7“ rogzitett szin folyamatos 4&tmenetét inditja.

. Az ,,MODE?” tobbszori megnyomasaval (1asd a rajzot) a kovetkez6 funkciok kapcesolhatok egymas utan: ig VAltas a bedllitott egyedi szinek kdzétt (3000K - 23% /

4000K - 100% / 6500K - 100% / 4000K - 50%)

. Az akkukat és az elemeket nem szabad a haztartasi szemétbe dobni. Ezeket az illetékes hivatalok el$irasai szerint kiilonleges hulladékként kell megsemmisiteni. Erre

hasznalja a rendelkezésre allo gyiijtdhelyeket.

® Instructiuni de protectie a muncii / Va rugam s cititi cu atentie aceste informatii, inainte sii incepeti instalarea sau utilizarea acestui produs. Piastrati cu

10.
. Corpul de iluminat nu se monteaza pe un suport umed sau conducator de curent electric. Asigurati-va ca in timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate.
12.

13.
14.

15.

16.
18.

20.

21.

grija aceste instructiuni pentru utilizare ulterioara.

lluminatoarele trebuie instalate numai de personal de specialitate autorizat, in conformitate cu prevederile Tn vigoare pentru instalatiile electrice.

Producatorul nu isi asuma nici o responsabilitate pentru accidentari sau pagube care sunt urmarea unei utilizari inadecvate ale corpului de iluminat.

Ingrijirea corpurilor de iluminat se rezuma numai la suprafata acestora. Din motive de siguranta electrici, acest produs nu poate fi curitat cu apa sau cu alte lichide.
Utilizati pentru curatare doar o laveta uscatd, fara scame.

A\ Precautie! Pericol de soc electric. Verificati complet lampa, inainte de fiecare conexiune la retea, daca prezinta eventuale deteriorari. Nu folositi niciodata lampa,
daca ati identificat deteriorari.

/\ Atentie! Inainte de inceperea montajului sau demontajului, opriti alimentarea electricd a cablului. Deconectati intrerupatorul automat de curent diferential rezidual
sau disjunctorul automat respectiv, rotiti in afara siguranta. Intrerupitorul existent pe “OFF”.

/\ Atentie! Inainte de a realiza gaurile pentru gaurile de fixare, asigurati-vé c in locurile care urmeaza sé fie gaurite, nu pot fi perforate sau deteriorate conducte de
gaz, apa sau de curent electric.

Acordati atentie acestui lucru in timpul montarii trebuie sa va asigurati ca materialul pentru fixare este adecvat pentru fundament si ca acesta rezista in mod
corespunzator. Producatorul nu isi asuma nicio responsabilitate pentru conectarea neadecvata a produsului cu fundamentul respectiv.

H Simbolul tomberonului de gunoi taiat cu doua linii incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajul acestuia, inseamna ca acest produs nu are voie sa fie
aruncat la gunoiul menajer. La sfarsitul perioadei sale de serviciu, produsul trebuie sa fie predat in vederea reciclarii unui punct autorizat de colectare a produselor
electrice si electronice scoase din uz. Adresa unor asemenea puncte de colectare o puteti afla de la administratia comunald, in a carei zona de competentd domiciliati.
Clasa de protectie I €. Acest corp de iluminat trebuie racordat cu cablul de legare la pamant (firul verde - galben) prin intermediul bornei cablului de legare la pimant

Capacele de acoperire si capacele de capat pentru componentele de retea sub tensiune trebuie temeinic montate.

Lampa are gradul de protectie “IP44“ si este prevazuta exclusiv pentru uzul intern in gospodariile private. Gradul de securitate IP este valabil doar pentru montarea
pe tavan.
Nu trebuie s se priveasca niciodata nemijlocit si direct in sursa de lumina (bec, LED, etc.).

“& Sursa de lumini cu LED utilizatd sau din pachet, poate fi inlocuitd doar de citre producitor sau de citre un tehnician de service autorizat de citre acesta, sau de
catre o persoana cu calificari similare.

.4 Dispozitivul de comanda utilizat (transformator, balast, sistem de comanda, etc.) poate fi inlocuit numai de cétre producitor sau de personalul de specialitate
instruit.
Acest produs contine o sursa de lumina, cu clasa de eficienta “F*, in baza Directivei UE 2019/2015. Setare de referinta: “4000K*.

Este posibila aparitia modificarilor de culoare in cazul incarcarilor diferite. Culoarea si intensitatea luminii LED-urilor se poate modifica si in functie de durata de
viata.

& Acest produs nu este adecvat pentru functionare in circuite electrice cu intensitate reglabila. Acesta poate fi controlat cu telecomanda livratd impreuna cu produsul.
Acesta poate fi controlat cu un telefon smartphone cu conexiune WiFi / Wlan. Produsul din pachet functioneaza cu o frecventa de lucru de “2,4 GHz" si cu o putere de
transmisie de “max. 20 dBm*. Prin prezenta, “Briloner Leuchten® declar3, ca tipul de echipament radio “3067* corespunde directivei “2014/53/EU*.

Pentru aceasta va sta la dispozitie aplicatia App: “Tuya smart“ corespunzitoare. Aceasta poate fi descarcatd pentru produsele Apple din magazinul App-Store si
pentru produsele Android din magazinul Play-Store. Dumneavoastra, ca primul utilizator trebuie sd va inregistrati si sa va faceti un cont nou. Daca dumneavoastra
dispuneti deja de un cont, inregistrati-va cu datele dumneavoastra de acces.. Pentru a putea inregistra articolul in aplicatia “Tuya smart“-App, acesta trebuie sa fie adus
in modul pregatit de programare. Aceasta se realizeaza prin “3x* deconectarea si reconectarea tensiunii de alimentare (intrerupator pentru cablu, intrerupator de perete,
etc.). Modul de pregatire pentru programare este indicat prin iluminarea intermitenta, continua a ticolului.

Dupd inregistrarea articolului in aplicatia “Tuya smart*-App, acesta poate fi controlat si pregitit pentru controlul cu sistemele cu comanda vocala, compatibile
“(Amazon Alexa / Google Home)“. Abilitatea necesara pentru aceasta pentru “(Amazon Alexa / Google Home)* cu denumirea “Tuya smart* trebuie activatd dupa
aceea in aplicatia App.

. Corp de iluminat cu telecomanda: Controlul lampii prin intermediul telecomenzii este posibil, doar atunci cand intre lampa si telecomanda nu se afla obstacole.

Functiuni selectabile ale produsului :

. Butonul “ON¢ conecteaza lampa cu ultima reglare utilizata. Butonul “OFF* deconecteaza lampa.
. Pornirea lampii cu butonul “C/W ON/OFF* al telecomenzii are ca efect urmatoarele: Este conectat numai domeniul “CCT*. - Pornirea lampii cu butonul “RGB

ON/OFF* al telecomenzii are ca efect urmatoarele: Este conectat numai domeniul “RGB*.

. Cu ajutorul butoanelor “Dim+* si “Dim-*, lampile isi pot amplifica sau scidea intensitatea luminoasa in mai multe etape sau in mod continuu.

. Cu ajutorul butoanelor “Cool“ si “Warm*, temperatura de culoare a lampii se poate regla in mai multe etape sau in mod continuu dupa alb-rece sau alb-cald.

. Butonul “Night Light“ conecteaza lampa la un nivel foarte redus al intensitatii luminoase cu o temperatura de culoare de cca. “3000K*.

. Butonul “Timer* deconecteaza lampa dupa cca. “30 minute.

. Butonul “WW/NW/CW* comuta temperatura de culoare a lampii in “3“ trepte, intre alb-rece si alb-cald.

. Apdsarea repetatd a butonului cu denumirea “RGB* porneste una dupa alta “3¢ culori preselectate, ale LED-ului.

. Apasarea butonului cu denumirea “Smooth* porneste o secventa de culori continua, fara intrerupere, a tutoror culorilor.

. Apasarea butonului cu denumirea “Flash® porneste o secventa continua cu “7“ culori preselectate.

. Apdsarea repetatd pe “MODE* (vedeti desenul) porneste succesiv, urmatoarele functiuni: comutarea culorilor individuale, cu setare fixa (3000K - 23% / 4000K -

100% / 6500K - 100% / 4000K - 50%)

. Bateriile sau acumulatorii nu trebuie aruncati la gunoiul menajer. Acestia trebuie aruncati conform prevederilor autoritatilor responsabile de colectarea deseurilor.

Utilizati in acest sens punctele de colectare disponibile.
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® Indicagdes de seguranca / Favor ler atenciosamente estas informagées antes da instalag&o ou colocagéo em servigo deste produto Guardar estas instrugdes de

N

18.
20.

21.

34.

uso para fins posteriores.

As lampadas s6 podem ser instaladas por especialistas autorizados de acordo com as normas de instalagao eléctricas validas.

O fabricante esté isento de qualquer responsabilidade no caso de ferimentos ou danificagfes motivados por uma utilizagdo inadequada dos candeeiros.

A manutencéo dos candeeiros diz apenas respeito a sua superficie. Por razdes de seguranca elétrica, este produto ndo deve ser limpo com &gua ou outros liquidos. Para
a limpeza, utilizar apenas um pano seco e que nao largue pelos.

/\ Cuidado! Perigo de choque elétrico. Antes de cada ligagao a rede, verificar o candeeiro completo quanto a possiveis danos. Nunca utilize o candeeiro se notar
qualquer dano.

/\ Atengéo! Desligar o cabo de rede da fonte de alimentagéo antes de iniciar a montagem ou desmontagem. Desligar o disjuntor de terra ou o disjuntor automético ou
desapertar o fusivel. Interruptores existentes em ""OFF"".

/\ Atengo! Antes de furar os orificios de fixagao, assegure-se de que néo exista cabos ou tubos de gas, 4gua ou electricidade que possam ser danificados no local de
perfuragéo.

Durante a montagem, assegure-se de que o material de fixagao seja apropriado para a superficie e que tenha uma capacidade de carga adequada. O fabricante ndo se
responsabiliza por uma conexdo inadequada do artigo com a respectiva superficie.

& O simbolo do caixote de lixo riscado no produto ou na embalagem significa que este produto néo pode ser colocado no lixo doméstico. O produto tem, pelo
contrério, no fim da sua duragdo de vida, que ser entregue num local de recolha de aparelhos eléctricos e electronicos para reciclagem. Por favor informe-se sobre este
local de recolha junto das entidades comunais responsaveis.

Artigo de protecgéo | €. Este candeeiro tem que ser ligado com o condutor de protecgéo (fio verde -amarelo) no borne terminal do condutor de protecgéo €.

. As capas protectoras e finais das pegas condutoras de energia eléctrica tém que ser sempre montadas.
. Nao montar o candeeiro em cima de bases himidas ou condutoras. Certifique-se ao fazer a montagem que os fios de ligacdo ndo estejam danificados.
. O candeeiro tem a classe de protecdo “IP44“ e destina-se exclusivamente a utilizacdo no interior de residéncias domésticas privadas. Nivel de proteccéo IP sé é valido

para aplicagdo no tecto.

. Néo olhar directamente para a fonte de iluminacéo (meio de iluminagéo, LED etc.).

“& A fonte de luz LED incluida ou utilizavel s6 pode ser substituida pelo fabricante ou por um técnico de servigo autorizado por ele ou por uma pessoa
devidamente qualificada.
~-u O aparelho operacional utilizado (transformador, balastro, comando, etc.) s6 pode ser substituido pelo fabricante ou por pessoal devidamente formado.

. Este produto contém uma fonte luminosa de classe de eficiéncia energética “F*, em conformidade com o regulamento da UE 2019/2015. Configuragao de referéncia:

“4000K*.

Séo possiveis divergéncias de cor em LEDs de lotes diferentes. A cor da luz e a intensidade luminosa dos LEDs podem alterar-se consoante o tempo de vida (til.

A Este artigo ndo é apropriado para funcionamento em circuitos com regulagéo da intensidade da luz. Pode ser controlado com o comando fornecido. Pode ser
controlado através de um smartphone com ligagdo WiFi/ Wlan. O produto incluido trabalha com uma frequéncia de operagio de “2,4 GHz* e uma poténcia de
transmissdo de “max. 20 dBm*. A “Briloner Leuchten® declara através da presente que o tipo de equipamento de radio estd em conformidade com “3067“ a Diretiva
“2014/53/EU“.

Para tal esta ao dispor a respetiva aplicagdo: “Tuya smart“. A mesma pode ser descarregada na App-Store, no caso de produtos Apple e na Play-Store no caso de
produtos Android. Como utilizador pela primeira vez, deve registar-se e criar uma nova conta. Se ja tem uma conta, inicie a sessdo com os seus dados de acesso. Para
poder registar o artigo na app “Tuya smart®, € necessario que este seja colocado no modo de configuragdo. O que € conseguido através do “3x* desligar e religar da
tensdo de alimentacéo (interruptor de cabo, interruptor de parede, etc.). O modo de configuracéo é indicado com o piscar constante do artigo. Apds o registo do artigo
na app “Tuya smart®, este pode ser comandado pela mesma e preparado para o comando com sistemas de voz compativeis “(Amazon Alexa / Google Home)“. Para o
efeito é necessario que a skill necessaria para o “(Amazon Alexa / Google Home)* com a designagdo “Tuya smart* seja de seguida ativado na App.

. Lampada com telecomando: Um controlo do candeeiro através do controlo remoto somente é possivel caso ndo existam obstaculos entre o candeeiro e o controlo

remoto. FungBes do artigo selecionaveis:

. O botdo “ON* liga o candeeiro com o Gltimo ajuste utilizado. O botdo “OFF* desliga o candeeiro.
. Ligar a lumindria com o botdo “C/W ON/OFF“ no comando a distancia tem o seguinte efeito: Apenas é ligada a gama “CCT*. - Ligar a luminaria com o botdo

“RGB ON/OFF*“ no comando a distancia tem o seguinte efeito: Apenas é ligada a gama “RGB*.

. Com os botdes “Dim+* e “Dim-*“ a luminosidade do candeeiro pode ser ajustada em inimeras fases ou sem fases.

. Com os botdes “Cool* e “Warm*“ a temperatura de cor do candeeiro pode ser ajustada em inimeras fases ou sem fases para branco-frio ou branco-quente.

. O botdo “Night Light“ liga o candeeiro em uma fase de iluminagéo baixa com uma temperatura de cor de aproximadamente “3000K*.

. O botéo “Timer* desliga o candeeiro apds aproximadamente “30“ minutos.

. O botdo “WW/NW/CW* alterna a temperatura da cor da luminaria em “3“ passos entre o branco frio e o branco quente.

. O accionamento repetido da tecla com a designacdo “RGB* activa sucessivamente “3* cores fixamente reguladas dos LED’s.

. O accionamento da tecla com a designacéo “Smooth* inicia uma passagem continua de todas as cores.

. O accionamento da tecla com a designacdo “Flash® inicia uma passagem continua de “7¢ cores fixamente reguladas.

. Pressionar ""MODE" (ver ilustragéo) vérias vezes muda as seguintes fungdes em sequéncia: Mudanca de cores Unicas com ajuste fixo (3000K - 23% / 4000K - 100% /

6500K - 100% / 4000K - 50%)
Baterias ou pilhas recarregaveis ndo podem ser jogadas no lixo doméstico. Deveréo ser eliminadas em conformidade com as normas das autoridades competentes
como lixo especial. Para o efeito recorra aos ecopontos existentes.

@ Emniyet direktifleri / Bu iiriinii kurmadan veya ¢alisirmadan once liitfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullamim kilavuzunu daha sonra

wn e

basvurmak iizere iyi bir sekilde saklayimz.

Lambalar, gegerli ilgili elektrik kurulum talimatlarina uygun olarak yalnizca yetkili uzman personel tarafindan kurulabilir.

Isiklandirma techizatinin usuliine uygun olmayan kullanimdan kaynaklanan hasarlardan ve yaralanmalardan iiretici sorumlu tutulmaz.

Isiklandirma teghizatlarinin yalnizca yiizeyleri temizlenebilir. Elektrik giivenligi nedeniyle bu iiriiniin su veya diger sivilar ile temizlenmesi yasaktir. Temizlik i¢in
sadece kuru, tiiysiiz bez kullanin.

/N Dikkat! Elektrik carpmast tehlikesi. Her bir sebeke baglantisi oncesi aydinlatmanin tamamini olasi hasarlara yonelik kontrol edin. Aydinlatmada hasarlar tespit
ettiginizde onu kesinlikle kullanmayn.

/\ Dikkat! Montaja veya sokmeye baslamadan dnce sebeke hattini gerilimsiz hale getirin. Hata akimi koruma anahtar1 veya sigorta otomatini kapatin ya da sigortay1
dondiirerek ¢ikarin. Mevcut anahtarlart "KAPALI'" konumuna getirin.

/\ Dikkat! Sabitleme deliklerini agmadan énce deligin agilacak yerden gaz, su veya elektrik hatlarinin delinmeyeceginden veya hasar gérmeyeceginden emin olun.
Montaj sirasinda buna dikkat edin, sabitleme malzemesinin alt taban i¢in uygun olduguna ve bunun gerekli tasima kapasitesine sahip olduguna dikkat edilmelidir.
Uriiniin ilgili alt taban ile uygunsuz baglantidan dolayz iiretici sorumlu tutulamaz.

H Uriiniin veya ambalajin tizerindeki lizeri ¢izik ¢6p bidonu ilizerindeki r simgesi, bu lirliniin 6mrii bittikten sonra imha etmek i¢in ev ¢dpiine atilmamasi gerektigi
anlamina gelmektedir. Mamul, 6mrii bitince bunun yerine elektrikli veya elektronik cihazlarin geri doniisiim igin toplandig1 bir yere gotiiriilmelidir. Bu yerin nerede
oldugunu lttfen yetkili yerel idarenizden sorun.

Koruma simfi I ©. Bu igiklandirma teghizati koruma iletkeni (yesil-sar1 damar) ile koruma hatt1 klemensine ? baglanmalidir.

. Sebeke gerilimi ileten pargalar i¢in ug kapaklar ve kapama kapaklari takilmalidir.

. Isiklandirma teghizati nemli ya da iletken yiizey iizerine montaj edilemez. Hatlarin montaj sirasinda hasar gérmemesini temin ediniz.

. Aydinlatma “IP44“ koruma derecesine sahiptir ve sadece evlerde i¢ mekanda kullanimina izni bulunmaktadir. IP koruma sinifi, sadece tavana montaj i¢in gegerlidir.
. Direkt 151k kaynagina (ampul, LED vs.) bakmayn.

i Birlikte teslim edilen veya takilabilen LED 151k kaynag1 sadece iiretici veya iireticinin gérevlendirdigi bir teknik servis veya benzer kalifiye bir Kisi tarafindan
degistirilebilir.
7*i& Takili isletme cihazi (trafo, balast, kontrol vs.) sadece iiretici veya egitimini almis uzman personel tarafindan degistirilebilir.

. Buiiriin, AT Yonetmeligi 2019/2015'e dayali olarak “F* enerji verimi sinifindan bir 151k kaynagina sahiptir. Referans ayar1: “4000K*.
. LED’lerin iiriin partilerinde renk sapmalar1 olabilir. LEDlerin 151k rengi ve parlama seviyesi iirliniin dmriine bagh olarak da degisebilir.
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& Bu iiriin kisilabilir devrelerde kullanim igin uygun degildir. Uriin, ilisikteki kumanda ile kullanilabilir. Uriin, bir WiFi / Wlan baglantisi ile bir smartphonedan
kullamlabilir. Ekteki iiriin, “2,4 GHz" isletme frekansi ve “max. 20 dBm* verici giicii ile ¢alismaktadir. Bununla beraber “Briloner Leuchten® telsiz tesisati tiiriiniin
“3067“ yonetmeligie uygun oldugunu “2014/53/EU* ifade eder.

Bunun icin “Tuya smart“ adl ilgili uygulama bulunmaktadir. Bu uygulama Apple Urtinleri icin App-Store'dan, Android trunleri igin de Play-Store'dan indirilebilir.
ilk kullanic1 olarak kaydolup yeni bir hesap agmamz gerekmektedir. Halihazirda bir hesabimz var ise erisim verileriniz ile giris yapm. Uriini, “Tuya smart“
uygulamasinda kaydettirebilmek i¢in onun 6grenme moduna getirilmesi gerekir. Bu, besleme geriliminin “3x* agilip kapatilmasi ile gergeklesir (ipli salter, duvar
salteri, vs.). Ogrenme modu, iiriiniin siirekli yanip sénmesi ile gosterilir. Uriin, “Tuya smart“ uygulamasinda kaydettirildikten sonra onunla kontrol edilebilir ve
uyumlu dil kontrollu sistemler “(Amazon Alexa / Google Home)* ile kontrol edilmek i¢in hazirdir. Ardindan, bunun i¢in gerekli olan “(Amazon Alexa / Google
Home)“ i¢in “Tuya smart* isimli Skill, uygulamada etkinlestirilmelidir.

. Uzaktan kumandali lamba: Aydinlatmanin uzaktan kumanda ile kumanda edilmesi sadece aydinlatma ile uzaktan kumanda arasinda engeller bulunmadiginda

miimkiindiir. Uriiniin segilebilir fonksiyonlart:

. “ON¢“ tusu aydinlatmayi en son kullanilan ayar konumu ile agar. “OFF* tusu aydinlatmay1 kapatir.
. Aydinlatmanin uzaktan kumandadaki “C/W ON/OFF* diigmesi ile agilmasi asagidakilere neden olmaktadir: Sadece “CCT* alani agilir. - Aydinlatmanin uzaktan

kumandadaki “RGB ON/OFF* diigmesi ile agilmasi asagidakilere neden olmaktadir: Sadece “RGB* alani agilir.

. “Dim+* ve “Dim-* tuslari ile aydinlatma bir¢cok kademede veya kademesiz olarak aydimlatilabilir veya karartilabilir.

. “Cool“ ve “Warm* tuslari ile aydinlatmanin renk sicakligi birgok kademede veya kademesiz olarak Soguk-Beyaz veya Sicak-Beyaz olarak ayarlanabilir.

. “Night Light“ tusu aydmlatmay1 yakl. “3000K* renk sicakliginda gok diisiik bir karartma kademesine getirir.

. “Timer* tusu aydmnlatmay1 yakl. “30* dakika sonra kapatir.

. “WW/NW/CW* diigmesi, aydinlatmanin renk sicakligini soguk beyaz ile sicak beyaz arasi “3* kademede degistirmektedir.

. “RGB* isimli tug tekrarlanarak kullanildiginda LED’lerin “3“ sabit sekilde ayarlanmis renklerini ¢alistirir.

. “Smooth“isimli tus kullanildiginda araliksiz ve kademesiz olarak tiim renklerin dongiisii baslar.

. “Flash* isimli tus kullanildiginda “3“sabit sekilde ayarlanmis renklerin araliksiz dongiisii baslar.

. "MODE" iizerine birka¢ defa basildiginda (bakiniz ¢izim) asagidaki fonksiyonlar devreye girer: Sabit ayarli miinferit renklerinin ¢alistirilmalari (3000K - 23% /

4000K - 100% / 6500K - 100% / 4000K - 50%)
Piller ve akiiler ev atiklarina dahil edilemez. {lgili makamlarin yénetmelikleri uyarinca 6zel atik olarak imha edilmeleri gerekir. Bunun igin mevcut toplama yerlerini
kullanin.

@ Drosibas noradijumi / Ludzu, uzmanigi izlasiet $o informaciju pirms ierices instalacijas vai pienemsanas ekspluatacija. Uzglabajiet lietoSanas pamacibu ar1

[
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. Si izstradajuma gaismas avots atbilst energoefektivitates klasei “F*, saskana ar ES Direktivu 2019/2015. Atsauces iestatfjums: “4000K.
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turpmakajai lietoSanai.
Lampu instalaciju drikst veikt tikai autorizeti specialisti, ieverojot elektrodrosibas un instalacijas prasibas.
Razotajs neuznemas nekadu atbildibu par traumam un zaud&jumiem, kas tika nodariti lampas nepienacigas lietoSanas rezultata.
Kopjama ir tikai lampas virsma. Ar elektribu saistitu dro§ibas apsvérumu dé| izstradajumu nedrikst tirit ar ideni vai citiem $kidrumiem. Tirianai izmantojiet tikai
sausu, neplikosu dranu.
/N Uzmanibu! Elektriska trieciena risks. Pirms katras pieslégsanas pie elektrotikla, parbaudiet visu lampu — vai tai nav kadu bojajumu. Nekada gadijuma nelietojiet
lampu, ja tai ir konstatéti bojajumi.
/\ Uzmanibu! Pirms montazas vai demontazas atslégt barosanas vadu no sprieguma. Izslédziet nopludstravas (FI) aizsargslédzi vai automatisko dro$inataju, vai
izskrivgjiet dro§inataju. Pieejamajiem slédziem jabat uz “OFF” (izsl.).
Uzmanibu! Pirms stiprindjumu caurumu urbSanas parliecinieties, ka urbSanas vieta nav iespéjams ieurbt vai sabojat gazes caurules, iidens caurules vai

elektropadeves linijas.
Veicot montazu, pieveérsiet uzmanibu tam, lai stiprinajuma materials ir piemérots pamatnei un tai ir pietiekama kravnesiba. Razotajs nevar uznemties atbildibu par
izstraddjuma neatbilstosu savienoSanu ar pamatni.

H Simbols, kas izvietots zu produkta vai icpakojuma un kura ir attelots aizsvitrots atkritumu konteiners, nozimé, ka o produktu nedrikst utilizet kopa ar sadzives
atkritumiem. P&c produkta ekspluatacijas izbeigSanas produkts nododams utilizacijai nolietotu elektronisko un elektrisko ieri¢u vaksanas vietas otrreizgjai parstradei.
Ladzu, sazinieties ar pa$valdibas iestadi, kur var sanemt informaciju par atbildigam utilizacijas vietam.
Aizsardzibas klase I . S1 lampa ir pieslégta aizsargsavienojumam (zali — dzeltena dzisla) ar aizsargsavienojuma spailes & palidzibu.

Tikla spriegumu vadoSo elementu vaki un gala vaki noteikti tiek monteti.
Nemontgjiet lampu uz mitras vai stravu vadosas virsmas. Parliecinieties, lai montazas gaita netiktu bojati vadi.

So lampu drosibas pakape ir “IP44% un tas ir paredz&tas tikai privatam majsaimniecibam lieto$anai iekstelpas. IP — aizsardzibas pakape attiecas tikai uz griestu
montazu.
Neskatieties tiesi uz gaismas avotu (spuldze, gaismas diode).

“*@ Komplektacija icklauto vai ievietojamo LED gaismas kermeni drikst nomainit tikai raZotajs vai vina pilnvarots servisa tehnikis vai cita lidzvertigi kvalificéta
persona.

774 Tevietoto vadibas ierici (transformatoru, droseli, aktuatoru utt.) var nomainit tikai ra¥otajs vai kvalificéts specialists.

Dazadu precu partiju LED spuldzu izstarotas gaismas krasu gamma var atskirties. ArT atkariba no kalposanas laika LED spuldzu izstarotas gaismas krasa un intensitate
var maintties.

A\ Sis izstradajums nav piemérots lieto3anai elektriskajas k&des ar gaismas spilgtuma maini$anas funkciju. To var vadit, izmantojot komplektacija ieklauto talvadibas
pulti. To var vadit, izmantojot viedtalruni ar WiFi / WLAN savienojumu. Sis produkts darbojas ar “2,4 GHz* darba frekvenci un ta maksimala jauda ir “max. 20
dBm*“. Ar S0 “Briloner Leuchten* apliecina, ka radioiekartu tips “3067* atbilst Direktivas “2014/53/EU* prasibam.

Sim noliikam ir pieejama lietotne “Tuya smart*. Apple produktiem %o lietotni var lejupieladet lietotnu veikala App-Store, Android produktiem — Play-Store. Ka
pirmajam lietotajam Jums ir jaregistréjas un jaizveido jauns konts. Ja jums jau ir izveidots konts, pieslédzieties ar saviem pieejas datiem.. Lai izstradajumu varétu
registrét “Tuya smart* lietotng, tas jaiestata programmé&sanas rezima. To var izdarit, “3x* izslédzot un atkal ieslédzot sprieguma apgadi (vada sl&dzis, sienas slédzis
utt.). ProgramméSanas rezims tiek uzradits ar pastavigu mirgo$anu. P&c izstradajuma registréSanas “Tuya smart* lietotn@ to var vadit, izmantojot lietotni, ka arf tas ir
sagatavots lietoSanai ar savietojamam balss vadibas sisttmam “(Amazon Alexa / Google Home)“. LietoSanai ar “(Amazon Alexa / Google Home)* nepiecieSama
opcija ar apzim&umu “Tuya smart“ p€c tam ir jaaktivize lietotng.

funkcijas:

. Sledzis ,,ON” ieslédz lukturi ar p&dgjiem lietotajiem iestatijumiem. Sl&dzis ,,OFF” izslédz lukturi.
. Lampas ieslégsana ar talvadibas pults taustinu “C/W ON/OFF“ nostrada $adi: Tiek ieslegts tikai “CCT* diapazons. - Lampas ieslégsana ar talvadibas pults taustinu

“RGB ON/OFF* nostrada $adi: Tiek ieslégts tikai “RGB*“ diapazons.

. Ar taustiniem “Dim+* un “Dim-* iesp&jams lukturi padarit par vairakam pakap&m gaisaku vai tumsaku.

. Ar taustiniem ,,Cool” un ,,Warm” iesp&ams mainit luktura krasu temperatiiru par vairakam pakape&m no auksti baltas 11idz silti baltai.

. Taustins ,,Night Light” parslédz lukturi loti blava pakapé ar aptuveno krasu temperatiru ,,3000K”.

. Taustins ,,Timer” p&c aptuveni ,,30” minGitém izsleédz lukturi.

. Ar sledzi “WW/NW/CW* var parslégt lampas krasas temperattiru “3* [imenos no auksti balta lidz silti baltam.

. Atkartoti nospiezot taustinu ar nosaukumu “RGB¥, viena aiz otras tiek parslégtas “3* nemainigi iestatitas gaismas diozu krasas.

. Nospiezot taustinu ar nosaukumu “Smooth*, tiek sakta nepartraukta, bezpakapju visu krasu caurskatisana.

. Nospiezot taustinu ar nosaukumu “Flash®, tiek sakta nepartraukta “7¢ nemainigi iestatito krasu caurskatisana.

. Vairakkart nospiezot “MODE* (skatiet att€lu), pec kartas tiek parslégtas $adas funkcijas: parslégsanas starp noteiktam atseviskam krasam (3000K - 23% / 4000K -

100% / 6500K - 100% / 4000K - 50%)

. Neizmest baterijas un akumulatorus majsaimniecibas atkritumos! Tie ir japarstrada atseviski, atbilstosi piekritigo institiiciju noteikumiem. Baterijas un akumulatori ir

janodod tam paredz&tajas savaksanas vietas.
MAL3067 Pageda
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3anasere f00pe Ta3u NOTPEOHTEICKA HHCTPYKLHS 32 II0-HATATHIUHY HeJu!
Kpymikure Morar 1a ObAaT HHCTAIHPAHH CaMO OT OTOPH3HPAHH CHELHAIMCTH ChINIACHO AEHCTBAIUTE CIEKTPOUHCTANALMOHHU Pa3HopenOH.
ITpon3BOAUTENAT HE MOEMA HUKAKBA OTTOBOPHOCT 3a HAPAHABAHUS WIIH LIETH, KOMTO Ca IIOCIEACTBUE OT HENpPaBHIHA yHoTpeda Ha j1aMrara.
Jla ce moumucTBaT caMo MOBbPXHOCTHTE Ha Jamnute. OT ChoOpaKeHUs 3a eNIeKTpH4ecKa 6e301aCHOCT TO3M NPOIYKT He OMBa J1a ce IOYUCTBA C BOAA MM APYTH TEYHOCTH. 32
MOYKCTBAHE U3M0I3BAliTEe CaMO CyXa KbpIIa, KOSATO HE OCTaBsl BIACHHKH.
/N Buumanne! OnacHoct o TOKOB yaap. Ilpenu BCsAKo BKIIIOYBAHE KBbM 3aXPaHBAHETO NPOBEPABANTE 1IAI0TO OCBETUTEINHO TAIO 3a noBpeau. Hukora He u3nonspaiite
OCBETHTEJIHOTO TSJIO, AKO YCTAHOBHUTE MOBPEJIH.
/\ Buumanne! TTpe/u Hauaio Ha MOHTAJKA HIIH IEMOHTAXKA H3KITIOUETe 3aXPaHBALs Kabel oT Mpexara. Mskmouere Fl 3auuTHus IpekbcBad MM aBTOMATHYHHS TPEKbCBAY
WM pasBuiite npeanasurens. IloctaBere chluecTByBaluTe NpeBKIIIOYBaTEN| B nonoxenue “OFF”.

Buumanue! Ilpean M3IbJIHEHNE HA MOHTKHUTE OTBOPH CE YBEPETE, Y€ B MACTOTO Ha MPOOMBAHE HE MOraT Jja Ob/J1aT 3aCEerHaTH MIIM OBPEJIEHU BOJIONPOBOJHH U
ra3oIpOBOHU TPHOH MIIM €IEKTPUYECKH Kabelu.
OObpHETE BHUMAHUE HA TOBA 110 BPEME Ha MOHTa)a ChOJII01aBaliTe CKPEITMTENHUAT MaTEPHa Jia € MOJIXO/IAIN 32 OCHOBATa M Ts JIa € CbC ChbOTBETHATA TOBAPOHOCUMOCT.
ITpon3BOAUTENAT HE HOCH OTTOBOPHOCT IIPU HENPABHIIHO CBBP3BAaHE HA apTHKYJIa ChC CbOTBETHATA OCHOBA.
X 3naksT che 3auepkHaTa Koha 32 CMET BBPXY MPOJYKTa WM ONIAKOBKATA 03HAYABA, Y€ TOH HE TPAOBA /1A Ce H3XBBPIIII 32¢THO C GHTOBHTE OTMATBIM. B kpas Ha
€KCIIIOATallMOHHATA CU TOHOCT HPOIYKTHT TPAOBA J1a C€ OTCTPAHU B IyHKT 32 BTOPMYHU CYPOBHHM Ha €JIEKTPUUYECKH U JIEKTPOHHH ypeau. MHdopmupaiite ce B MECTHOTO
YNpaBJICHHE 32 HATMYMETO HA TAKBB ITYHKT 32 BTOPHYHU CYyPOBHHH.
Banuren kiac | €. Tasu namma TpsGBa 1a ce CBBPKE ChC 3AIUTHHSA MPOBOTHHK (3E7CHO ~KBIITO JKHII0) TOCPECTBOM 3aITHTHO-TPOBOIHHKOBATA KiieMa €.
IMokpuBamuTe M OrpaHMYUTEIHUTE KaNlayKy Ha 4acTUTE, HAMHUPALIY CE 10]] HAalPeXKeHHe, 110 IIPUHIMI TPA0Ba J1a Ca MOHTHPAHH.

. Jlammnara na He ce MOHTHpA BbpPXY BJIaJKHA UIIH €JICKTPOIIPOBOIsAIIA OCHOBA. YBepeTe C€, 4€ IIpU MOHTaKa NPOBOJAHUIIUTE HE Ca MPETHPIICIIN IIOBPEIH.

OCBETUTETHOTO TAJIO PUTEkKABA CTEHEH Ha 3aiuTa “IP44“ 1 e npeHa3HAaueHO caMo 3a M3MOI3BaHE HA 3aKPUTO B YaCTHH JOMAaKHHCTBA. CTereHTa Ha 3amuTeHocT P Baxku
€aMo TPy MOHTHUPAHE HA TaBaHA.

He riepaiite AMpeKTHO KBbM H3TOYHMKA Ha cBeTuHa (ocBerutencH ypen, LED u t.1.).

58 TpunoxernsT mmi waromssaem LED H3TOYHIK MOJKE /1a Ce TIOAMEHS CaMO OT TIPOH3BOIUTEIIS IITH YIThITHOMOIICH OT HETO CEPBU3CH TEXHUK, MITH OT JHIE ChC CXOIHA
KBaTH (UKL,

"*i& VI3M0;13BaHOTO yCTPOHCTBO 3a yrpaienue (TpaHchopMaTop, MyCKOBO-PEryJMPAI0 YCTPOHCTBO, PEryTaTop H Jp.) MOXKE Jia Ob/Ie MOIMEHEHO CAMO OT MPOH3BOTUTEIST HITH
00y4eH MepCoHal.

To3u MPORYKT ChABPXKA €UH H3TOYHHIK Ha CBETINHA C KJIac Ha eHepruiiHa epexktusHoct “F“ B crotBercBHe ¢ Permamenra Ha EC 2019/2015. PeepentHa HacTpoiika:
“4000K*.

Bb3MOXKHU ca OTKJIOHEHHs B LIBETA IIPU CBETOIMOH OT PA3/IMYHH NapTHAH. LIBETHT U cHlaTa Ha CBETIMHATA HA CBETOJUOIMTE MOTaT Jia CE IPOMEHAT B 3aBUCHMOCT OT CPOKa Ha
€KCILIoaTalusl.

A Tosu apTUKYJI HE € TIOJXO0/IA1I] 32 eKCILIOATalls B eJIEKTPUUECKH BEPUTH ¢ Jumupane. Toil Moxke Jja ce ynpapiisiBa ¢ J0OCTaBEHOTO AUCTAHLMOHHO ynpasienue. Toil Moxe 1a
ce ynpasisiBa cbe cMapTdon ¢ WiFi / Wlan Bpb3ka. [IpuiioxeHHsT IpoayKT GyHKIMOHKpPA ¢ paboTHa yectora oT “2,4 GHz“ n MowHoCT Ha n3npyBaxe ot “max. 20 dBm“. C
HacrosauoTo “Briloner Leuchten® nexnapupa, uye TunsT 6e3kuyHa nHctananus “3067¢ e B cborBercTBHe ¢ upextusa “2014/53/EU.

3a Ta3u Lel Ha Pa3loJIOKEHNUE € ChOTBETHOTO npriiokeHue: “Tuya smart®. To Moxe Ja ce u3reriu 3a ycrpoiicta Ha Apple ot App Store u 3a ycrpoiicrea ¢ Android ot Play
Store. Karo mepBu norpedutesn TpsibBa ja ce perucTpupare u ja ch3jajere HoB npoduir. AKo Beue umMate npoduil, BiIe3Te ¢ JaHHUTE CH 3a BXOJ,. 3a Jia MOXKEeTe J]a perucTpupare
apTHKyJa B puiioxkennero “Tuya smart®, Toii TpsiOBa 1a ObJe MpUBEICH B pexkuM Ha cpaborBaHe. ToBa ce moctura upes “3x“ M3K/II0UBaHE M TOBTOPHO BKIIIOUBAHE Ha
3aXpaHBAIOTO HALIPEXKEHHE (LIHYPOB MPEBKIIOYBATEI, CTCHEH [IPEBKIIIOYBATEN U AP.). PeXHUMBT Ha cpaboTBaHe ce OTYHMTA Upe3 IOCTOSHHO MUraHe Ha apTukyia. Ciex
PETHCTPUpPaHE Ha apTUKYJIa B mpuioxkeHneTo “Tuya smart, Toi MOXe a ce KOMaH/[Ba 4pe3 HEro U € B TOTOBHOCT 3a YIPAaBJICHUE ChC CHBMECTUMH CUCTEMH 32 IIACOBO
akruBupane “(Amazon Alexa / Google Home)*. Heobxoanmara 3a rienta rotoBHoCT 3a “(Amazon Alexa / Google Home)* ¢ o603nauenuero “Tuya smart® ce akTuBHpa cies
TOBA B IPHIIOKCHUETO.

Jlamna ¢ AMCTaHLIMOHHO yIpaBJICHHE. YIIPaBICHUE HA OCBETUTEIIHOTO TSUIO YPEe3 AUCTAHIMOHHOTO yHPABICHUE € BE3MOXKHO CaMO aKO MEXIy OCBETHTEIHOTO TSUIO U
JIMCTaHIMOHHOTO YIPABJICHUE HAMA NpPErsTcTBYs. M30upaemMu GyHKIMK Ha apTUKYJIa

Byrton “ON* BKJII0UBa OCBETUTETHOTO TAJIO B MOCJIEIHOTO H3IIOJI3BAHO T0JI0kKEHNE Ha peBkmouBane. byron “OFF* u3kiousa 0CBETUTENIHOTO TSAIIO.

BKJTI0YBaHETO Ha OCBETHTEIHOTO TsU10 rocpeacTBoM Oyrona “C/W ON/OFF“ Ha muctanunonHoto ynpasinerue “C/W ON/OFF“ uma cienuus edexr: Brimousa ce camo
“CCT* 30Hara. - Bki1I0uBaHETO Ha OCBETHTEIHOTO TsUI0 rocpeacTBoM Oytona “RGB ON/OFF* na nucrannuontnoro ynpasienue “C/W ON/OFF“ numa cinennus edexr:
Bxurousa ce camo “RGB“ 30Hara.

TMocpenctBom OyTonuTe “Dim+* 1 “Dim-*“ HHTEH3UTETHT HA CBETIMHATA HA OCBETHTEIHOTO TSUIO0 MOXKE J1a CE YCUJIBA MIJIM HAMAIIsBa Ha HAKOJIKO CTEHEHU MM Oe3CTENeHHO.
Tocpencreom OyTonute “Cool“ 1 “Warm* 1BetHara TemnepaTypa Ha OCBETUTEIIHOTO TSJIO MOXKE []a C€ PEryJIipa Ha HAKOJIKO CTEHECHH WIIH O€3CTENEeHHO KbM CTyJCHO Osiia
CBETJIMHA WJIM TOILIO OsiJIa CBETJINHA.

. Byron “Night Light* n3kirousa 0CBETUTEIHOTO TSJIO B MHOI'O HUCKA CTEIEH HA AUMHPAHE ¢ LIBETHA TemIiepaTypa ot ok. “3000K*.

Byron “Timer* n3kiro4Ba OCBETUTEIHOTO TSUIO clie OK. “30“ MUHYTH.
ByrousT “WW/NW/CW* npeBkio4Ba [IBETHaTa TEMIIEpaTypa Ha OCBETUTEIHOTO TSJIO B “3° CTENEHH MEX/Ly CTY/ICHO Osila U TOILIO OsiTa CBETIIMHA.

. TToBropHOTO 3azeiicTBaHe Ha GyToHa ¢ 0603HaueHHe “RGB* cMens nocienoBateHo “3% GUKCHpaHH LBATA HA CBETOAUOJUTE.

. 3apeiictBane Ha OyToHa ¢ 0603HaueHne “Smooth* BkiIouBa HENPEKbCHATO, 6E3CTENEHHO Pe/lyBaHe HAa BCUUKH IIBETOBE.

. BapeiicTaHe Ha OyToHa ¢ o0o3HaueHue “Flash® BkirouBa HEPEKbCHATO petyBaHe Ha “7% QUKCUpaHH LBSTA.

. MHoroxparHoTo Harrckane Ha , MODE® (Brk depreska) MpeBKIIIOYBA TOCIICAOBATENHO cleHuTe GyHKImn: [[peBKIIoYBaHe MEX/Iy TpailHO GHKCHPaHN OTACIHH [BETOBE

(3000K - 23% / 4000K - 100% / 6500K - 100% / 4000K - 50%)

. BaTepHHTe WA aKyMyJIaTOPUTE HE OuBa 1a ce OTCTpaHABAT 3a€AHO C TOMAITHUTE OTIIaAbIH. Te Tpﬂ6Ba na Obat OTCTpaHsIBaHU KaTO CIICMUAJIHA OTIIaAbIH CHITIACHO

pa3n0pe;[6MTe Ha KOMIIETEHTHUTE MHCTAHIMH. 3a LIeJITa U3IOJI3BAiTe HATMYHUTE MECTa 3a CLGHpaHe.

@ Evéciteig asparsiag / Mipotod apyicets TV gykardorocn 1) T 0£on g Aettovpyio auTod TOV TPOiGVTOS, SLadoTe pe TPosoyl oVTiG TIG TANPoPopiss. DVAGETE avTég

1.
2.
3

TIG 001]YiEG YPONG YL TNV TEPIATOOT TTOV O TIG YPELNGTEITE APYOTEPQ.
H gykatdotoon tov Ayvidv emttpénetor vo yivel povo amd e£0061080TNHEVOVG TEXVITEG GOUPMVOL LE TIG EKAGTOTE IGYVOVGEG NAEKTPOAOYIKES TPOSLAYPAPES EYKOTAGTACG.
O KotaokevaoThg 08 PépetL ovdepia evbHVN Yo TpaVHOTIGHOVG 1) BAGPES, EpdGOV TPoKhyoLV 0md AavOacuévn xpon TV AuyVidV.
H nepumoinon tov Avyvidv mepropiletarl oty emeaveld toue. o Adyoug nhekTpikng acedietag dev emttpénetot vo kabapiletol to mapdv mTpoidv pe vepd 1 dAla vypa.
Xpnoylomoteite yio Tov KaOopIGHO TOV ATOKAEIGTIKA KOt LOVOV £VOL GTEYVO TTOVE TTOV JEV QPTVEL YVOVIL.
A\ Ipocoyn! Kivévuvog niektpominéiog. ITpwv and kdbe civdeon oto dikTvo pedpatoc, Eréyyxete OA0 T0 POTIOTIKO Yo ToxOV PAGPec. Tloté pnv ypnoylonoleite 10 POTIGTIKO,
£qv dromiotdoete PAaPec.
A\ Ipocoyn! Mpw mv évapén g eykatdotacng N omeyKatdotaong KatefAoTte ToV YeVIKO S1akOmTn TAoNns. ATEVEPYOTOUGTE TOV AVTOUNTO SLOKOTTN SILPPOTS 1) TOV AVTOULUTO
unxoviopd aoeareiog, 1 Eefddote v acedieln. Oéote TOVG VILAPYOVTES dlokomTes ot BEon «OFF».

IIpocoyn! Befarwbeite mpv v didvoién tov tpundv otepémaong, 0Tt dev diépyovor amd to onpeio didtpnong aywyol aepiov, vepov 1 pedpaToc, ot omoiot Ba propovcay vo
SwatpnBodv N va vrostody {npud.
AdOTE TPOGOYT OE OVTO KOTG TN GLUVAPHOAOYNON TPENEL VO TPOGEEETE VAL EIVOL TO VAIKO GTEPEMONG KATAAANAO Y10l TO VITOGTPMLLO KOL TO TELEVTAIO VOL EXEL TNV AVAAOYN
pépovoa tkavomto. o Aavbacpévn ohvoeon Tov TPoidvTog e TO EKAGTOTE VITOGTPMILL O KATACKEVUOTNS dev Umopel var avoldpet kapio evbovn.
H To cupPolo Tov Sieypappievo KaSov OIOPPILIOTOV GTO TPOIOV 1) GTIY GUGKEVAGLO GTLLAIVEL, OTL VTO TO TPOLOV GITXYOPEVETOL VOl TETADEL GTOL OUKCLOKEL OITOPPLLOTO. AVTL
OVTOV TPETEL TO TPOLOV HeTa TNV ANEn g Stopketag Aettovpylag Tov vo entfepbel oe £181K0 Hepog GLAAEENG NAEKTPIKOV KOL NAEKTPOVIK®V GUOKEVMY Y10 VOKVKA®OT. Tog
nopakarovpe mAnpofopiderte yio avTo T0 PEPOG 0o TV appodio. Snpotikn Slotknon.
Katnyopia npootaciog | . Avti 1 Avyvia mpémet va cuvdedsl pe Tov TposTotenticd oywyd (TPEovog — KiTpvog KAGVOG) GTOV aipodEKTN TPOGTATELTIKOD oyeyol .
Ot KAAOTTPEG TV Ay®YDV 1o oL LEPT SIELEVOTG TNG TAONG TPETEL OTMGONTOTE VoL TomoHeTnOovV.

. Mnv tonoBeteite ™ Avyvia o€ VYPO N AYDYIO VIEOGTPOLLA. XtyovpeLTEiTe OTL O KOTd TV TomofETnon de Ba yiver {npud og aymyois.

To gotioticd kotéyet Tov Pabuod tpootaciog “IP44% kot eivon oYedIOGHEVO AMOKAEIGTIKG Y1t XPION OE EGOTEPIKO YDPO WIOTIKOVY voikokvupldv. O Pabuog tpostaciog IP woydel
HOVO Y1 TV £YKATAGTOGCT 6T0 TOPEvL.

v Kottdte omevBeiog oty Ty eotog (Aaprtpe, LED kix.).

& H ecorheidpevn 1 eykataotiown eotewi myfi LED 100 ¢oTioTiod emtpénetal vo avikatooTadel Hovo omd Tov KATACKEDAGTY 1 06 £vay oo ouTdv
£€0V01080TNEVO TEYVIKO GEPPIS 1) Eval TapO oL EEELBIKEVIEVO TPOGEOTO.

15. 7@ H eyKateomuévi cuokeul Aettovpyiog (LETAGYNHATIOTHG, GTPOYYOMOTIKG TNVio, EKKVITHPOS K.AT.) Hropel Vo avTikotooTadel Hovo omd Tov KATOGKELAGTY 1 0o
EKTOIEVUEVO TEYVIKO TPOGMTLKO.

16. To mapdv Tpoiov mepiéyel pwTewn Tnyn KAGong evepyetokng anddoong “F¥, Baoel tov kavoviopod EE 2019/2015. Pubucn avagopdc: “4000K.

18. Xpwpoatucég mapekiiioeig ota LED dtapopetikdv goptimv givar Suvatéc. To gog xpdpatog kot 1 évracn 1ov mtos tov LED uropel va oddoiwbei eniong oe cuvdapnon pe my
Sdpketo Long.

20. Av16 10 TPOioV dev givar KATAAANAO Yo Aettovpyio 6 KUKADUOTO PEVUATOS UE PEOCTATEG. MTOPEL vaL YiVEL YEIPIGHOG TOV UE TO ECMOKAEIOHEVO TNAEXEPIOTIPL0. MTopel va
yivel xeipiopog tov pe éva Smartphone pe oovéeon WiFi / Wlan. To gomrdeidpevo mpoiov Aertovpyet o€ pio cuyvotnta Asttovpyiag “2,4 GHz® ko puo ioyd ekmopmng “max. 20
dBm“. Me 1o mapdv dnidvetor “Briloner Leuchten, 611 tonog acOppotng eykotdotoong avramnokpivetot “3067 otnv odnyia “2014/53/EU.

21. T avto givon Srobéoun 1 avtiotoyn epappoyn: “Tuya smart®. Avth puropel vo Anedei yia Tpoidvto Apple oto App-Store kot yio poiovta Android oto Play-Store. Qg véog
xPNoTNG, Oa mpémel va eyypapeite Kot va dNUOVPYHoETE £vay VEO Aoyaplooud. e mepintmon mov dwubétete 10 Loyaplacud, cuvdebeite pe ta otoyeio chvoeong cog. ['a va
UTOPEGEL VO KATOYOPIOTEL TO TPOTdv oTnv epoppoyn “Tuya smart®, Oa tpémet va tebel oe katdotaom ekpuadnons. Avtd emtvyyavetat pue v “3x* anevepyomoinom Kot
EMAVEVEPYOTTOINGT TG TAoNG TPoPodoaciog (Stakdmtng kKakwdiov, Stakdntng Toixov K.AT.). H xatdotacn exkpddnong vrodnioverat amd ™ S0pKN OVOALUTH TOV
TPOIOVTOG. META TNV KATOY®DPLET TOL TPOIOVTOS otV £pappoyn “Tuya smart”, pmopei Tovto va eheyydel pEGm avTAG, £ivor 3 £TOHO TPOG YEPICUO e CUUPUTH POVNTIKMOG
eleyyoueva cvotiuata “(Amazon Alexa / Google Home)“. H anattovpevn wavomza yio to “(Amazon Alexa / Google Home)* pe to dvopa “Tuya smart™ mpémet 6tn cuvéyeta
v gvepyomon0el otV EQOPUOYH.

22. Ddotiotikd pe mrexeplotipro : O éleyyog g Adumog péom tnhegeiprotnpiov eivar duvatdg, povov otav Heta&d TG AApmag Kot Tov ThAeyeptotnpiov dev Ppioketat Kavéva
epmod0. Entleydpeveg Aertovpyieg Tov mpoiovtog:

23. To mnktpo “ON* avafet v Adumo pe v tehevtaio ypnoomombeica 0éon Levéng. To miiktpo “OFF“ opfver v Adumo.

24. H evepyomoinom tov ¢oTioTikob pe T0 TAnktpo “C/W ON/OFF“ tov thAgyepiotpiov £xet to e€hg amotédeopa: Evepyomoteitan povov n meproyn “CCTE. - H gvepyomoinon
OV POTIOTIKOV pe 10 TANKTpo “RGB ON/OFF* tou thheyepiotpiov £xet to e€fg amotédeopa: Evepyomoteitan pdvov 1 mepoyn “RGB«.

25. Mg to tiktpa “Dim+* ko “Dim-“ propei va puOpiCetor n pmtewvotnto g Adpmag oe moAEg Babpides 1 adafddumta.

26. Mg to miktpa “Cool“kat “Warm* va puBpileton n Oeppoxpacio ypdpotog g Apmog o moArés Pabuides 1 adafddunta 6to yuypd Aevkd N 6to Oeppd Aevko.

27. To miqktpo “Night Light* avafet v Adumo o€ o modd younin Bobuida tov pubuioth potevotntag te ™ Beppokpacio ypdpatog tomv mep. “3000K.

28. To minktpo “Timer ofnvel v Adumo petd mep. “30 Aemwtd.

29. To miqktpo “WW/NW/CW* evaiddocet T Oeppokpacio yporatos Tov eoTIoTKob o€ “3° fabuideg peta&d yoypov Aevkov kot Oeppov Aevikov.

30. To emavorapfavopevo Gyyrypo e otiypoiog enaeng e tov yopakmmpiopd “RGB* cuvdiet 1o éva petd o ahho “3% otabepd emleypéva ypodpato tov LED.

31. To dyyrypa g oTrypaiog ETaeng Le Tov xopaktnplopd “Smooth® Eexvdet po cuveyn], adafaduntn akolovdio YpOUITOV OA®V TOV YPOUATOV.

32. To dyyrypa g otrypuaiog emagng pe tov yapoktnpiopd “Flash® Eexwvdet pa cuveyn axolovbio ypopdtoav “7¢ otadepd puOpucpévey ypopdtoy.

33. INéCovrag emavenupévo 1o «kMODE» (BAéne oyedidypappa) petafaivete dtadoyikd otig axdrovdeg Aettovpyies: Evalkaym méyto puOpicpévev LepovopEVeY xpoUaToY.
(3000K - 23% / 4000K - 100% / 6500K - 100% / 4000K - 50%)

34. Ot unotapieg 1 enavapoptilOpeveg pmatapieg amayopedetat vo KatodEovy ota owkiakd anoppippota. [Ipénet va amoppintovior copmva pe Tig pubuioels v appddimv
VANPECLDY MG EWVIKA amoppippato. XpNolHonotEite Yo ovTo To. VITAPYXOVTE GNUEIR GLALOYNG.

@ Sigurnosne upute / Molimo vas proéitajte ove informacije pazljivo prije instalacije ili po&etka upotrebe ovog proizvoda. Safuvajte ovo uputstvo za buduce potrebe.

1. Svjetiljke se smiju instalirati samo od strane ovlastenih stru¢njaka sukladno vaze¢im propisima iz oblasti elektroinstalacija.

2. Proizvoda¢ ne preuzima odgovornost za ozljede ili tete, koje su poslijedica neprikladne uporabe svjetiljke.

3. Ciscenje svjetiljki je ograni¢eno na povrsine. Iz razloga elektri¢ne sigurnosti, ovaj se proizvod ne smije &istiti vodom ili drugim tekuéinama. Za &iscenje koristite samo suhu krpu,
koja ne ostavlja vlakna.

4./ Oprez! Opasnost od elektridnog udara. Prije spajanja na elektriénu mrezu, provjerite kompletnu svjetiljku, da li ima oste¢enja. Nikada nemojte koristiti svjetiljku ako
primijetite bilo kakvo ostecenje.

5 A Upozorenje! Odspojite mrezni vod s napajanja prije pocetka montaze ili demontaze. Iskljudite FI prekida¢ ili automatski prekidac ili uklonite osigurac. Postoje¢i prekidaci na
polozaj “OFF”.

6. A Paznja! Prije busenja rupa za priévrs¢ivanje osigurajte da na mjestu busenja ne dode do busenja plinovoda, vodovoda ili strujnih vodova ili do njihovog ostecenja.

7. Kod montiranja potrebno je paziti da je materijal za pri¢vr§¢ivanje prikladan za podlogu i da je ona odgovarajuée nosivosti. Proizvoda¢ ne moze preuzeti odgovornost u slu¢aju
nestruénog povezivanja proizvoda s dotiénom podlogom.

8. E Simbol prekrizene korpe za otpatke na proizvodu ili pakiranju zna¢i, kako se taj proizvod ne smije odlagati zajedno sa ku¢nim otpadom. Proizvod se na kraju svog Zivotnog
vijeka mora odnijeti u prijemnu stanicu za recikliranje elektri¢nih i elektronickih uredaja. Molimo raspitajte se za to mjesto kod nadlezne komunalne sluzbe.

9. Sigurnosni razred | €. Ova svijetiljka se mora prikljugiti na uzemljenje (zeleno- Zuta Zica) na stezaljci uzemljenja € .

10. Pokrivadi i zavriene kapice za dijelove koji provode struju, nacelno se moraju montirati.

11. Svjetiljku ne postavljati na vlaznu ili vodljivu povrsinu. Osigurajte da se prilikom postavljanja uredaja ne ostete Zice.

12. Svjetiljka posjeduje stupanj zastite “IP44 i predvidena je isklju¢ivo za upotrebu u unutra$njosti privatnih kucanastava. IP-stupanj zastite vrijedi samo za postavljanje na strop.

13. Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (rasvjetno sredstvo, LED itd..).
©2%& Prilozeni ili upotrebljivi LED-izvor svjetiljke smije zamijeniti samo proizvodag ili tehnicar kojeg je proizvoda¢ ovlastio ili neka druga kvalificirana osoba.

15. “7*& Upotrijebljeni radni uredaj (transformator, prigusnica, upravljacko tijelo itd.) moZe zamijeniti samo proizvoda¢ ili obuceni stru¢njak.

16. Ovaj proizvod sadrzi izvor svjetlosti klase energetske ucinkovitosti “F*, temeljen na EU regulativi 2019/2015. Referentna postavka: “4000K*.

18. Odstupanja u boji kod razli¢itih LED-ova razli¢itih punjenja su moguca. Boja i snaga svjetla LED-0va se ovisno o Zivotnom vijeku moZe mijenjati.

20. Ovaj proizvod nije namijenjen za rad u strujnim krugovima s regulatorom osvjetljenja. Istim moguce je upravljati pomoc¢u priloZzenog daljinskog upravljaca. Istim moguce je
upravljati pomoc¢u pametnog telefona s WiFi / Wlan - vezom. PriloZeni proizvodi radi pri radnoj frekvenciji od “2,4 GHz* te sa snagom odasiljanja od “max. 20 dBm“. Ovime
“Briloner Leuchten® izjavljuje da radiouredaj “3067* odgovara direktivi “2014/53/EU“.

21. U tusvrhu na raspolaganju je odgovarajuca aplikacija “Tuya smart“. Aplikaciju za Apple-proizvode moguce je skinuti u App-Storu, a za Android proizvode u Play-Storu. Kao
prvi korisnik, morate se registrirati i napraviti novi ra¢un. Ako ve¢ imate racun, prijavite se s va§im podacima za prijavu. Da biste proizvod “Tuya smart“mogli registrirati u
aplikaciji, on se mora dovesti u modus ucenja. To se “3x“ postize iskljuc¢ivanjem i ponovnim uklju¢ivanjem napona za opskrbljivanje (prekida¢ na kablu, zidni prekidag i sl.)

Modus ucenja prikazan je trajnim treperenjem proizvoda. Nakon registracije proizvoda u “Tuya smart“aplikaciji, njime se putem nje moze upravljati i spreman je za
upravljanje s kompatibilnim sustavima upravljanima govorom “(Amazon Alexa / Google Home)“. Zato potreban Skill za “(Amazon Alexa / Google Home)* s oznakom “Tuya
smart na koncu se mora aktivirati u aplikaciji.

22. Svjetiljka sa daljinskim upravljaéem: Upravljanje svjetiljkom preko daljinskog upravlja¢a moguce je samo kada se izmedu svjetiljke i daljinskog upravljaca ne nalaze prepreke.
Funkcije artikla koje se mogu odabrati:

23. Tipka “ON“ ukljucuje svjetiljku s posljednjom koristenom postavkom ukljucivanja. Tipka “OFF* iskljucuje svjetiljku.

24. Ukljudivanje svjetiljke tipkom “C/W ON/OFF* daljinskog upravljaca uzrokuje slijedece: ukljucit ¢e se samo “CCT* podrugje. - Uklju¢ivanje svjetiljke tipkom “RGB
ON/OFF* daljinskog upravlja¢a uzrokuje slijedece: ukljucit ¢e se samo “RGB*“ podrugje.

25. Tipkama “Dim+* i “Dim-“ svjetiljku je moguce zamraciti i odmraciti u vise stupnjeva ili kontinuirano.

26. Tipkama “Cool“ i “Warm*“ moguce je postaviti temperaturu boje svjetiljke u vise stupnjeva ili kontinuirano prema hladno.bijelo ili toplo-bijelo.

27. Tipka “Night Light“ ukljucuje svjetiljku u jako niskom stupnju zamracenja s temperaturom boje od 0ko“3000K*.

28. Tipka “Timer* iskljucuje svjetiljku nakon oko“30% minuta.

29. Tipka “WW/NW/CW* ukljucuje temperaturu boje svjetiljke u “3“ stupnja izmedu hladno bijele i toplo bijele.

30. Ponovljeno pritiskanje tipka sa 0znakom “RGB* mijenja “3“ postavljenih boja LED-a jednu za drugom.

31. Pritisak tipke sa 0znakom “Smooth“ zapocinje kontinuira, neprekidan protok svih boja .

32. Pritisak tipke sa 0znakom “Flash* zapocinje neprekidan protok izmjene “7% zadanih boja.

33. Pritiskom na “MODE* nekoliko puta (vidi crte?), slijedece funkcije se mijenjaju jedna za drugom: Prebacivanje fiksno podesenih pojedinaénih boja (3000K - 23% / 4000K -
100% / 6500K - 100% / 4000K - 50%)

34. Baterije i akumulatori se ne smiju oldagati sa kué¢nim otpadom. One se moraju, sukladno odredbama nadleznih tijela, odloziti kao posebni otpad. Za to koristite predvidena mjesta
prikupljanja.
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C€E BRILONER’

DECLARATION DE CONFORMITE

KONFORMITATSERKLARUNG / DECLARATION OF CONFORMITIY

Wir / We / Nous

Briloner Leuchten GmbH & Co KG
Im Kissen 2, 59929 Brilon

erklaren in alleiniger Verantwortung, dass

declare on our own resposibility that
déclarons sous notre propre responsabilité que

das Produkt / the device / le dispositif

Ortsfeste Leuchten fir allgemeine Zwecke
Fixed general purpose luminaires
Luminaires fixes a usage géneral

Type / Type or model / type ou modél

| 3067-016

allen Anforderungen der folgenden Richtlinien und Verordnungen
Meets all the requirements of the following Directives and Regulations
Répondent aux exigences des directives et Raglements

Richilinien 2014/53fEU  2014/35/EU 2009/125/EG Verordnung  244/2009
Directives 2014/53/EU  2014/35/EU  2009/125/EC  Regulation 244/2009
Directives 2014/53/UE  2014/35/UE 2009/125/CE  Réglement 244f2009
entsprechen.

Angewandte harmonisierte Normen:
Applied harmonized standards:
Normes harmonisées appliguées:

EN IEC 55015:2019
EN61547:2009
EN61000-3-2:2014
ENG1000-3-3:2013+A1:2019
EN301 489-1 V2.2.3:2019
EN301 489-3 V2.1.1:2019
ETSI EN300 440 v2.1,1:2017
ETSI EN300 440 V2.2.1:2018
EN50663:2017

ENB0598-1:2015/ A1:2018
ENG0598-2-1:1989

EN IEC 62031:2020
EN61347-2-1:2015
ENG1347-2-13:2014+A1:2017
ENG2493:2015
ENG62471:2008

1194/2012
1194/2012
1194/2012
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BRILONER'

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfullt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des
Europaischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter
gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European
Parliament and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in

electrical and electronic equipmeant

L'objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme a la directive 2011/65/UE du Parlement européen et du
Conseil du 8 juin 2011 relative & la limitation de l'utilisation de certaines substances dangereuses dans les

équipements électriques et électroniques

Angewandte harmonisierte Norm:
Applied harmonized standard:
Normes harmonisées appliquées:

Unterzeichnet fur und im Namen von:
Signed for and on behalf of:
Signé par et au nom de:

Briloner Leuchten GmbH & Co KG
Im Kissen 2, 59929 Brilon

Brilon, den

EN63000:2018

16. Juni 2021

<

S.”Schroder (technischer Leiter)
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